Informace pro uZivatele CS

EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 OOP KATEGORIE 11

m Predtéte si pozorné navod k pouZiti

Vyrobek: Ochranné rukavice proti

V souladu s pozadavky Na¥izeni (EU) 2016/425.

rizikiim. Rukavice pétiprsté z b

upletu se silnou vrstvou PVC.

Information for users EN

EN ISO 21420:2020+A1:2024

N 388:2016+A1:2018 PPE CATEGORY 11

gﬂ Read the instructions carefully. In accordance with the requirements of the Regulation (EU) 2016/425.

— LSELA® — 3430 002 250 00 —— 7-11/35 em
wor: LKADO“ o0& 3430 001 250 00 clikost: 7-11/27 em Product: Protective gloves against risks. Gloves covered with thick PVC coating.
.  [.SELA® R 3430 002 250 00 - 7-11/35 cm
Materidl: | Bavina, PVC. Design: | Zeibo Code: 3430 001 220 00 Size: 112 e

UrZeni: Slouzi jako ochrana rukou proti znegistent a ochrana v pracovnim prostred pii préci s mechanick§m ohrozenim (sbér odpadi, dklidové

| Material: | Cotton, PVC. |

race, vodovody a kanalizace, zemedglstvi apod.). s materialy za sucha i za vlhka Rukavice pouZivejte na &isté a suché ruce. Purpose: They may serve as a protection of hands against dirt and protection in the working areas where workers have to face mechanical hazards
Tyto rukavice byly zkouseny dle EN 388- mechanicka rizika (¢im vyS§i cislo, tim vySSi faktor ochrany) | Ochrana plati pouze v oblasti diané a (collection of garbage, cleaning work, water supply and sanitation, agriculture, ctc.). Designed for manipulating materials in both dry and damp
A (0-4) Odolnost proti odéru tfida provedeni 4 proti zde uvedenym rizikiim. Proti jingm @ Put the gloves on dry, clean hands. _ _ _ _
— S - - rizikim a tfiddm je nepouzivete. Tyto The gloves were tested in accordance with EN 388 - mechanical hazards (The higher the number, the higher the protection factor)
B (0-5) Odolnost proti fezu (Coupe test) | trida provedeni 1 visledky jsou pouze tFidy provedeni NOE T ot e = h — —
- - P — n i i - rasion resistance: ‘erformance level The protection works only against the specifiec
C04) Odolnost proti dalsimu trhani | fida provedeni 2 nikoliv Grovné ‘(fidy) ochrany. Tyto o) e Protestion WO oaly aeains the specitied
— - - tirovng tfid j jsou 2 lekﬂny z vacdcnych B (0-5) Blade cut resistance (coupe test) | Performance level 1 ards s ¢! s @ P
D (0-4) Odolnost proti propichnuti tiida provedeni 1 AB.CDEF testi dle podminek oo T - Pk el 2 against different hazards and classes. The results
o " n - ear resistance ‘erformance level appl: ly for the del classes, t for the
E (AF) Odolnost proti fezu (TDM) tiida provedeni X platnych tady "Wdenych nomich. U ) o et levls (el "““f The protestion levels
- e — — - rukavic se dvéma nebo vice vrstvami D (0-4) Puncture resistance Performance level 1 protection levels (classes). The protection levels
F(P/X nebo nic) Ochrana proti narazim tiida provedeni X ryjadt & vl i sigi - (classes) are determined based on the tests carried
T e e E (A-F) Cut Resistance (TDM) Performance level X | AB.C.DEF | outin accordance with the conditions determined in
ENISO 21420 - ochranné rukavice (vieobeené pozadavky) vstvy. Systém stanoveni velikosti ruky - : e valid standards specified ere. s for e gl
) [Uhopovd schoprost [{#ida provedent 3 je zaloZen na obvodu a délee ruky, jak je F(P/X) or nothing | Impact protection Performance level X e valid standards specifed here. As for the gloves
- definovino v pfiloze B, tabulce BL, EN EN IS0 21420 - protective gloves (general requirements et e et the cuter Iave s X
X" = rukavice nebyla podrobena této zkousce. Zkouska neni vhodnd vzhledem ke konstrukci a materiglu rukavice. | 15O 21420. 7 & (C g ) reflect the propertics of the outer layer. The hand
(1-5) ‘ Dexterity | Performance level 5 sizing system is based on hand circumference and
Upozornem/bezpecnostm informace: Je nutné, aby uzlvatc] provedl prohlldku rukavic pfed a po jeho pouzm za Giéelem ovéfeni p X = text ot performed or not applicable. The test s not suitable due 1o the design and material of the hand length as defined in EN 1SO 21420 Annex B,
kvality. skozené rukavice. Nep pro mani s ostrymi predméty, plamenem & horkjmi nebo zah¥étjmi predmety, e P pplicabie. " table BI

chemikaliemi nebo mastnymi predméty.

Tyto rukavice nesmi byt pouZivény tam, kde existuje riziko zachyceni pohyblivymi &stmi stroji.

Kvili otupovani ¢epele pii zkousce odolnosti proti fezu (B) jsou vysledky zkousek fezu pouze orientacni, zatimco zkouska odolnosti proti fezu
TDM (E) je vysledkem referenéniho provedeni. Rukavice spliuji pozadavky na odolnost proti propichnuti, nejsou ale vhodné pro ochranu pred
tenkymi, ostrymi predméty, jako jsou napiiklad injekéni jehly.

Uvedené skuteénosti mohou uzivateli prispét k racionalnimu pouziti tohoto typu pt ich rukavic. Je na zodp
posoudil, zda vyrobky vyuziva za vhodnych podminek. V§robek musi byt pouzivan s tielem, pro kiery byl vyroben.
Udriba, #ivotnost: Po pouZiti se ujistéte, Ze jsou z rukavic odstranény veskeré znegistujici latky. Prodlouz to zivotnost rukavic.

Jednd sc o rukavice pro kritkodobé pouziti. ZvIhlé rukavice suste dile od tepelnych zdroji pii pokojové teploté. Zikaz prani rukavic, znegisténé
rukavice se umyvaji teplou vodou a mydlem nebo b&Zznymi saponatovymi prostredky, poté je nechejte osusit pri pokojové teploté. Prodien
propilené, silné znegisténé, nebo ztvrdlé pary vyméite za nové. Neruéime za mozné snizeni ochranné funkce zptisobené chybnou péci. PFi
vhodnych podminkach skladovani je doba skladovatelnosti 3 roky.

Skladovini, preprava: V Gistém, suchém a odvétravaném prostiedi pii pokojové teploté, bez kontaminace vihkem, negistotami, plisnémi, popt.
dalsimi giniteli snizujicimi troven ochrany. Nevystavovat delsimu pisobeni sluneéniho zifeni. Za takto vznikld poskozeni dodavatel neruéi.
Piepravujte nejlépe v origindl baleni.

Prislusenstvi: vjrobek je dodivin bez pislusenstvi
dné latky, o kterych je znamé nebo u kterych je podezieni, ze maji nepiznivy vliv na hygienu
nebo zdravi uZivatele. Pesto materialy, které prichazeji do styku s pokozkou uzivatele, mohou byt u citlivych osob pii¢inou alergickych reakei.
Pii podrézdéni kiize nebo alergické reakei rukavice dale nepouzivejte a vyhledejte lékate.

Likvidace: pouzité rukavice mohou byt kontaminovany infekci, nebo jinymi nebezpeenymi latkami, nalozte s nimi podle zakonu o odpadech.
Oznamend osoba, ktera provadi posouzeni shody:

Notified Body No. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

i kazdého uzivatele, aby

Please note/safety information: The user must check the gloves before and after use to verify that they are in the required condition. Do not use
as a protection against different hazards and classes. Do not use the gloves for handling with sharp objects, flames or hot or heated objects, toxic
chemicals or greasy objects.

It is not allowed to wear these gloves in cases with risk of entanglement with moving parts of machines. Due to the dulling of the blade during the
cut resistance test (B) the results of the cut tests are only indicative, while the TDM (E) cut resistance test is the result of the reference design. The
gloves comply with the requirements for puncture resistance. However, they are not meant for protection against thin, sharp objects, such as
injection needles. The mentioned facts may help the user for rational use of this type of protective gloves. It is the responsibility of every user to
judge, whether the gloves are used in suitable conditions. The product must be used for the purpose for which it was manufactured.
Maintenance, lifetime: Afier use, make sure the gloves are removed from all pollutants. To prolong the life of the glove. The gloves are designed
for single or short-term use only. Damp gloves should be dried out at a room temperature. Gloves should not be washed. Dirty gloves can be
washed in warm water and soap or with normal detergents and left out to dry at room temperature. The gloves that are worn through, have holes
burned through, or are hard must be replaced. We are not responsible for possible reduction of the protective function caused by improper
maintenance. Under suitable storage conditions, shelf life is 3 years.

Storing and transport: Storing in a clean, dry and ventilated place at the room temperature, without any contamination by moisture, dirt, mould,
or other agents reducing the level of protection. Do not expose it to solar radiation. The supplier doesn't provide warranty for such damage. Carry
them preferably in original package.

Accessories: The product is supplied without accessories.

Dangerous admixtures: The product does not contain any substances, which are known for their adverse impact on hygiene and health of users
nor there are suspected of it. In spite of that, the materials which come into contact with a user's skin can cause an allergic reaction in sensitive
individuals. If skin irritation or allergic reaction do not use gloves and contact your doctor immediately.

Disposal: Dispose of used gloves with respect of the soiling level according to the applicable disposal jons and the ons of the local
authority. Unused gloves can be disposed of with domestic waste.

Prohlageni o shodé naleznete zde: www.canis.cz, u jednotlivych vyrobki v lifté - ,,Dokumenty*. The Notified Body that performs conformity assessment:
Znaceni (vzorové) — popis: Nuuf'cd Body No. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.
- = - — — — The ion of Conformity can be found here: www.canis.cz; for individual products, in the bar "D
SELA Typ rukavic Upozoméni na nutnost &ist navod k pouziti
KADO Markmg (sample) - description:
10 Velikost Identifikace vyroby SELA Type of gloves N ‘Symbol indicating the necessity to read the
- ) n - - - KADO i
EN388 Piktogram a &islo normy, kieré tento vyrobek Identifikace vyrobee 0 S - {dentfcaten production
vyhovuje.
EN388 Pictogram and number of the standard that the Manufacturer identification
121X THdy provedeni o] XXUXXXX Mesic a rok vyroby product complies with 8‘5
g XXEXXX Spotiebujte do data (mésie/rok) 21X Results of the tests carried out o Month and year of production
Znacka shody ZAIXXXX/XXX Sarze - znackalrok vyroby/islo zakazky S
C ( CATII Kategoric & XX/XXXX | Use by date (month / year)
ce Conformity mark ZAIXXXX/XXX | Lot - mark/year of production/order number
CAT I Glove Category

V pripadé potfeby podrobnéjsich informaci kontaktujte: CANIS SAFETY a.s., Podebradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
Republic. £‘s
www.canis.cz canis(@canis.cz

If you need more information, please contact: CANIS SAFETY a.s., Podebradské 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
Republic.. &5

Informationen fiir Benutzer DE
EN ISO 21420:2020+A1:2024  EN 388:2016+A1:2018 PSA-KATEGORIE IT

EE Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfiltig durch. Gemif den Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425

gegen Gefahren. Fiinf-Fing, aus Baumwollstrick mit dicker PVC-Schicht.
LSELA“ Code: 3430 002 250 00 Grisbe: 7-11/35 cm
LKADO* 3430 001 250 00 7-11/27 cm

Material: | Baumwolle, PVC.
Zweck: Dient als Handschutz vor Kontamination und Schutz im Arbeitsumfeld bei Arbeiten mit ischen Gefahren (i

asser g und K L ft usw.). Umgang mit Materialien unter trockenen und nassen

Tragen Sie an sauberen und trockenen Handen.
Dicse Handschuhe wurden gemé EN 388 getestet — mechanische Risiken (je hoher dic Zahl, desto | Der Schutz _gilt _nur  far _den
hoher der Y Handfliichenbereich und gegen die hier
A (0-4) Abricbfestigkeit Ausfihrungsklasse 4 aufgefiibrten Risiken. Verwenden Sie sie
2 . nicht gegen andere Risiken und Klassen.
B (0-5) Schnittfestigkeit (Coupé-Test) | Ausfuhrungsklasse | Bei diesen Ergebnissen handelt es sich
C(0-4) Widerstand gegen weiteres ReiBen | Ausfuhrungsklasse 2 lediglich um Leistungsklassen, nicht um
0 = - Schutzstufen (Klassen). Diese Ebenen
D (0-4) D ! Klassen werden aus durchgefiihrten
E (AF) Schnittfestigkeit (TDM) Ausfiihrungsklasse X erhalten Tests entsprechend Bedingungen,
- i hi fgefiihrte Iti

F(P/X oder nichts) | Aufprallschutz Ausfiihrungsklasse X f\,';n:;"“““s:;’d:g“' R
ENISO21420 - Handschuhen mit zwei oder mehr Lagen
(1-5) [ Griffigkeit Ausfiihrungsklasse 5 spiegelt s nicht  unbedingt _die

ler wider.
X = der Handschuh wurde diesem Test nicht unterzogen. Der Test ist aufgrund der Konstruktion und des Materials | Das  HandgroBensystem  basiert  auf

des Handschuhs nicht geeignet. Handumfang und -linge gemi Anhang
B, Tabelle B1, EN ISO 21420.
Warnung/Slchcrhcllshmwclsc Der Benutzer muss den Handschuh vor und nach dem Gebrauch iiberpriifen, um die erforderliche Qualitit zu
nicht verwenden. Nicht zum Umgang mit scharfen Gegenstinden, Flammen oder heiBen oder erhitzten
G Chemikalien oder fettigen G i . Diese diirfen nicht verwendet werden, wenn die Gefahr beslehl
von beweglichen Maschinenteilen erfasst zu werden. Aufgrund der Abstumpfung der Klinge beim (B) sind die
nur Richtwerte, wihrend der TDM- (E) das Ergebnis des Referenzdesigns ist. Die Handschuhe erfiillen die
Anforderungen an Durchstichfestigkeit, Sie eignen sich jedoch nicht zum Schutz vor diinnen, scharfen Gegenstiinden wie Injektionsnadeln. Die
genannten Fakten konnen zum rationellen Einsatz dieser Art von Arbeitshandschuhen durch den Benutzer beitragen. Es liegt in der Verantwortung
Jjedes Benutzers zu beurteilen, ob er die Produkte unter angemessenen Bedingungen verwendet. Das Produkt darf nur fiir den vorgesehenen Zweck
verwendet werden. Wartung, Lebensdauer: Stellen Sie nach dem Gebrauch sicher, dass alle Verunreinigungen aus den Handschuhen entfernt
werden. Es verlingert die Lebensdauer der Handschuhe. Es handelt sich um Handschuhe fiir den kurzfristigen Einsatz. Nasse Handschuhe fermn
von Wirmequellen bei Raumlemperalur trocknen. Handschuhe nicht waschen. Verschmutzte Handschuhe sollten mit warmem Wasser und Seife

oder herk und bei trocknen gelassen werden. Ersctzen Sie abgenutzte,
verbrannte, stark verschmutzte oder vsrhane!e Paare durch neue. Fiir eine mogliche i der durch

Pflege iibernehmen wir keine Haftung. Bei betrigt die Haltbarkeit 3 Jahre. Lagerung, Transport: In einer sauberen,
trockenen und beliifteten Umgebung bei ohne K durcl Schmutz, Schimmel usw andere Faktoren, die

das Schutzniveau verringern. Nicht lingerer Sonneneinstrahlung aussetzen. Fiir hierdurch verursachte Schiiden haftet der Lieferant nicht. Transport
vorzugsweise in der Originalverpackung. Zubehér: Das Produkt wird ohne Zubehor geliefert. Gefahrliche Inhaltsstoffe : Dieses Produkt enthilt
keine Stoffe, von denen bekannt ist oder vermutet wird, dass sie die Hygiene oder Gemndhen des Benutzers beeintrichtigen. Dennoch konnen
Matenahen die mit der Haut des Anwenders in Kontakt kommen, bei Menschen hervorrufen. Bei
oder sollten Sie die F nicht mehr verwenden und einen Arzt Ej

Gebrauchte Handschuhe konnen mit Infektionen oder anderen gefihrlichen Stoffen kontaminiert sein, entsorgen Sie dl:ae gemiB dem
Abfallgesetz. Die benannte Stelle, die die Konformititsbewertung durchfiihrt:

Benannte Stelle Nr. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

Konformitiit; kl finden Sie hier: www.canis.cz , fiir einzelne Produkte in der Leiste ,,Dokumente*.
Kennzeichnung (Modell) - Beschreibung:
SELA Art der Handschuhe aﬂ Warnung vor der Notwendigkeit, die
KADO Gebrauchsanweisung zu lesen
10 Grofe Produktionsidentifikation
EN38s Piktogramm und Nummer der Norm, der Herstelleridentifikation
dieses Produkt entspricht. fx;
4121X Ausfiihrungsklassen {ﬂ XX/XXXX | Monat und Jahr der Herstellung
5 XxXXKX (Monat/Jahr)
C€ Konformititszeichen ZAIXXXX/XXX Charge —
Marke/Herstellungsjahr/Bestellnummer
KATII Kategorie

Wenn Sie detallietere nformationen bendigen, wenden Sic sichan : 9. CANIS SAFETY as, Podébradski 260/59, Hloubitin, 195 00
Praha 9, Czech Republic.

Informacién para usuarios ES

ENISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 EPI CATEGORIA 11
E:EI Leer atentamente las instrucciones de uso. De acuerdo con los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425.

Producto: Guantes de proteccion conira riesgos mecénicos. Guantes de cinco dedos confeccionados en punto de algodén con una gruesa capa de

Patrén: "SELA" Co 3430 002 250 00 TR 7-11/35 cm
aron: | vKADO" ° 3430 001 250 00 amano: 7-11/27 em
Material Algodon, PVC.

Sirve como proteccion de las manos contra la contaminacion y proleccmn en el entorno laboral cuando se trabaja con riesgos mecanicos
(recogida de residuos, trabajos de limpieza, deaguay etc). 6n de materiales en condiciones
secas y himedas Utilice guantes en las manos limpias y secas.

Estos guantes han sido probados segtn la norma EN 388 - riesgos mecdnicos (cuanto mayor sea el La proteccion solo aplica en el area de la
niimero, mayor serd el factor de proteccién) palma y contra los ric aqui
A (0-4) Resistencia a la abrasion clase de ejecucion 4 enumerados. No los utilice contra otros
= ncsgos y clases. Estos resultados son solo
B(05) Resistencia al corte (prucba clase de cjecucion 1 s de rendimiento, no niveles de
Coupé) proveccion (clases): Esios niveles cases
C(0-4) Resistencia a mayores desgarros | clase de cjecucion 2 s obtienen de_ realizados prucbas de
YO Resistoncia a 1a puncid ase de cieoucion | ABCDEF. acuerdo a condiciones especificadas en
(0-4) esistencia a la puncion clase de ejecucion Tos mommas wilidas cwmeradas oqui |
E (AF) Resistencia al corte (TDM) clase de cjecucion X Para guantes con dos o mis capas, no
F(P/X 0 nada) Proteccién contra impactos ¢ de ejecucion X expresa necesariamente las propicdades
- _ de la capa exterior. El sistema de
ENISO21420 - guantes de proteccion (requisitos generales) dimensionamiento de la mano se basa en
(1-5) [ Capacidad de agarre [ clase de ejecucion 5 fa circunferencia y la longitud de la
—— . - . . mano, tal como se define en el Anexo B,
X" = el guante no fise someiido a esta prueba. La prucba no es adecuada debido a la consiruccion y material del | Tabla B, EN 150 21420,
uante.

Advertencia/Informacion de seguridad: Es necesario que el usuario inspeccione el guante antes y después de su uso para verificar la calidad
requerida. No utilice guantes dafiados. No lo utilice para manipular objetos afilados, llamas u objetos calientes o calentados, productos quimicos
u objetos grasosos.
Estos guantes no deben utilizarse donde exista riesgo de quedar atrapado por partes moviles de la maquinaria. Debido al embotamiento de la hoja
en la prucba de resistencia al corte (B), los resultados de las pruebas de corte son solo indicativos, mientras que la prucba de resistencia al corte
TDM (E) es el resultado del disefio de referencia. Los guantes cumplen con los requisitos de resistencia a pinchazos, sin embargo, no son adecuados
para proteger contra objetos finos y afilados, como agujas de inyeccion. Los hechos mencionados pueden contribuir al uso racional de este tipo de
guantes de trabajo por parte del usuario. Es responsabilidad de cada usuario evaluar si esta utilizando los productos en las condiciones adecuadas.
El producto debe utilizarse para el fin para el que fue fabricado.
Mantenimiento, vida util: Después del uso, asegurese de eliminar todos los contaminantes de los guantes. Alargara la vida util e los guantes.
Estos son guantes para uso a corto plazo. Seque los guantes mojados Iejos de fuentes de calor a temperatura ambiente. No lave los guantes, los
guantes sucios deben lavarse con agua tibia y jabon o detergentes comunes, luego dejarlos secar a temperatura ambiente. Reemplace los pares
desgastados, quemados, muy sucios o endurecidos por otros nuevos. No somos responsables de una posible reduccion de la funcion protectora
causada por un cuidado incorrecto. En condiciones de almacenamiento adecuadas, la vida itil es de 3 aiios.
Almacenamiento, transporte: En un ambiente limpio, seco y ventilado a temperatura ambiente, sin contaminacion por humedad, suciedad, moho
0 otros factores que reducen el nivel de proteccion. No exponer a una exposicion prolongada a la luz solar. El proveedor no se hace responsable
de los dafios causados de esta forma, Transporte preferentemente en el embalaje original. Accesorios: el producto se suministra sin accesorios.
Ingredientes peligrosos : Este producto no contiene ninguna sustancia que se sepa o se sospeche que tenga un efecto adverso sobre la higiene o
la salud del usuario. Sin embargo, los materiales que entran en contacto con la piel del usuario pueden provocar reacciones alérgicas en personas
sensibles. En caso de irritacion de la piel o reaccion alérgica, deje de usar los guantes y consulte a un médico .
inacién: los guantes usados pueden estar contaminados con infecciones u otras sustancias peligrosas; deséchelos de acuerdo con la ley de
residuos
El organismo notificado que lleva a cabo la evaluacion de la conformidad:
Org;\nlsmn Notificado No. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.
o :

Puede encontrarlo aqui: www.canis.cz . para cada producto en la barra "D
Mmado (modelo) — descripcion:
SELA tipo de guantes E[g ‘Advertencia sobre la necesidad de leer las
KADO instrucciones de uso.
10 Tamaiio AT Identificacion de produccion
EN388 Pictograma y niimero de la norma a la que se Identificacion del fabricante
ajusta este producto. &s
421X Clases de cjecucion ) XXX Mes y aio de fabricacion.
o)
- Usar por fecha (mes/aio)
c E Marca de cumplimiento ZAXXXX/XXX Lote: marca/afio de fabricacion/nimero de
pedido
CATII Categoria

Si necesita informacion mas detallada, pongase en contacto con : £ CANIS SAFETY as., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha

www.caniscz  canis@canis.cz Www.canis o7 canis@ 3( f;fz:“ﬁciub“a canis@eaniscs
Informacje dla uzytkownikow PL
Informacia pre uzi ¥ K : .
ormacia pre uzivatela s ENISO 21420:2020+A1:2024  EN 388:2016+A1:2018 PPE KATEGORIA II Informations pour les utilisateurs FR
EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 OPP KATEGORIE I ] o ) ) i Teave kasutajatele ET
Przeczytaj uwaznie. Jest zgodny z wymogami Rozporzadzenia (UE) 2016/425 N ISO 21420:2020+A1:2024 N 388:2016+A1:2018 EPI CATEGORIE I1

EIQ Precitajte si pozorne navod na pouZitie V stlade s Nariadenim (EU) 2016/425

Wyréb: Rekawice ochronne chronigce przed i. Rekawice wykonane 7 tkaniny i rubg warstwa PCW.

] o I N o ) § ) LSELA® N 3430 002 250 00 - 7-11/35 em
Vyrobok: Ochranné m}:avwc proti rizikim. Rukavice pitprsté z bavineného pletu so silnou vrstvou PVC. Typ: TKADO* Kod: 3430 001 250 00 Rozmiar: 7-11/27 em
‘ Vzor: »SELA Koéd: 3430002250 00 Velkost': T-11/35 em | [Material: | Bawelna, PCW.

.KADO* 3430 001 250 00 7-11/27 em

REEEREI arion, PYC. Przemaczenie: Shuza jako ochrona rak przed zabrudzeniem oraz ochrona rak na stanowisku pracy przy pracach 7 zagrozeniem mechanicznym

2 _ ] (sbiorka odpadow, prace porzadkowe, wwodg i rolnictwo itp.). materialami w stanie suchym i wilgotnym.
Uréent: I ako ochrana rik proti znedisteniu a ochrana v pracoviom prostred; pri prici s (7ber odpadov, up Zalo rekawice na Suche ; ezyste rece.
F":“ vodovody a pol’ apod). s materidlmi za sucha i za vihka Rukavice pouZivajte na tisté a suché Ninicjsze rekawice zostaly przebadan zgodnie z EN 388 - zagrozenia mechaniczne (im wyzZsza liczba, tym wyzszy wspolezynnik ochrony)

Tieto rukavice boli skuSané podTa EN 388 - mechanické rizika (¢im vy§sie Gislo, tym vy faktor ochrany)
A (0-4) Odolnost proti oderu
B (0-5) Odolnost proti prerezaniu (Coupe test) | trieda vykonania

trieda vykonania 4 ‘Ochrana plati iba v oblasti dlane a prstov a
proti tu uvedenym rizikim. Proti inym
rizikim a tricdam ich nepouzivajte. Ticto
2 vysledky si iba triedy vykonania nic
1 arovne (triedy) ochrany. Tieto rovne tried
sti ziskané z vykonanych testov podra
E (A-F) Odolnost proti_prerezaniu (TDM) trieda vykonania X | AB.C.DEF. | podmienok stanovengch v platnych tadial
X uvedenych normich. U rukavic s dvomi
alebo viacerymi vrstvami nevyjadruje
nutne viastnosti vonkajcj vrstvy. Systém
- ruky je zalozeny na obvode
[ irieda vykonania S ruky a dizke ruky. ako st definované v
-a nebola podrobena tejto skiiske. Skuska nie je vhodna vzhl'adom na konstrukciu a material rukavice. | prilohe B, tabulke BI, EN ISO 21420.

C(0-4) Odolnost proti d’alSiemu trhaniu trieda vykonania

D (0-4) Odolnost proti prepichnutiu tricda vykonania

F(P/X alebo ni¢) | Ochrana proti narazom trieda vykonania

ENISO 21420 - ochranné rukavice (vScobecné poZiadavky)

(1-5) \ Uchopova schopnost
X = rukavi

A (0-4) Odpomosé na Scicranic Klasa wykonania 4 Ochrona obejmuje tylko obszar dloni 1 palcow i

jest skuteczna przed tu podanymi zagrozeniami.

B (0-5) Odpomosé na przecigcie (Coupe test) | Klasa wykonania | Nie nalezy ieh appwat o ochrony pered innymmi
C(0-4) Odpomosé na dalsze rozdzicranie Klasa wykonania 2 Zagrozeniami i Klasami. Te wyniki to tylko klasy
D (04 Odpomodé na przeklucic Klasa wykonania 1 wykonania, nie poziomy (Klasy) ochrony. Te

poziomy klas zostaly uzyskane na podstawie
klasa wykonania X | A.B.CD.EF. | przeprowadzonych badan zgodnie z warunkami
Kasa wykonania X okreslonymi w obowigzujacych tutaj podanych
normach. Dla rekawic z dwiema albo wigcej
warstwani nie jest konieczne okres
warstwy. System
ia dloni oparty jest na obwodzie

E(AF) Odpomosc na przecigeie (TDM)
F(P/X lubnic) | Ochrona przed uderzeniami

ENISO21420 - rekawice ochronne (wymagania 0gélne)

(1-5) [ Swoboda poruszania palcami [ Klasa wykonania s

X" = rekawice nie zostaly poddane temu badaniu. Test nic jest odpowiedni ze wzgledu na konstrukcje i | dioni i diugosei dioni, jak okreslono w normie
mxlerlal qux»\lc EN IS0 21420, zalgcznik B, tabela B1
j ieczen Konieczne jest, aby dokonal przegladu rekawic przed i po ich uzyciu w celu

Upozornenie/bezpeinostné informicie: Je nuné, aby uzivatel vykonal prehliadku rukavic pred a po ich pouZiti za Geelom overenia p
kvality. Nepouzi skodené rukavice. Nep pre dciu s ostrymi s hom & horicimi alebo

;j jakosci. W zadnym wypadku nie nalezy uzywaé uszkodzonych rekawic. Nie uzywa¢ do manipulacji 7 ostrymi

predmety, chemikéliami alebo mastnymi predmety.
Tieto rukavice sa nesma nosit’, pokial’ hrozi riziko ich zachytenia do pohyblivych ¢asti strojov. Kvoli otupovaniu ¢epele pri skiske odolnosti proti
rezu (B) su vysledky skusok rezu len orientacné, zatial’ o skiiska odolnosti proti rezu TDM (E) je vysledkom referenéného prevedenia. Rukavice
splitaji poziadavky na odolnost’ proti prepichnutiu, nie sit viak urtené na ochranu pred tenkymi, ostrymi predmetmi, ako st napriklad injekéné
ihly.

Uw:dcnc skutoénosti mozu uzivatelovi prispiet’ k raciona Zivaniu tohto typu p ych rukavic. Je na s i kazdého
uzivatela, aby posidil, &i vyrobky vyuZiva za vhodnych podmlenok Vyrobok musi byt pouzivany s iéelom, na kiory bol vyrobeny.

Udr7ba, Hvotnost’s Po pouziti sa presvedéte, 7e si 7 rukavic odstrnené y zmedistujice litky. Predlzuje to Zivotnost’ rukavic. Jednd sa
o rukavice na kritkodobé pouZitie. Zvlhnuté rukavice suste pri izbovej teplote. Zikaz prania rukavic, znetistené rukavice sa umyvaji teplou vodou
amydlom a/alebo beznymi saponatovymi prostriedkami, potom ich nechajte vysusit pri izbovej lcplolc Prcdrclc. silne zneCistené alebo stvrdnuté
péry vymeiite za nové. Nerudime za mozné znizenie ochrannej funkcie ako nasledku nesp ia Pri vhodnych i

i, 2 plomi goracymi lub i albo tustymi
Rekawice te nie powinny by¢ noszone, jezeli istnicie ryzyko zaczepienia przez ruchome czgéci maszyn. Ze wzgledu na stepienic nozy przy probie
odpornosci na przecigeie (B) wyniki proby przecinania majq charakier orientacyjny, a rezultat samej pmby odpornosci na przeciceic TDM (E)

jest wynikiem badania referencyjnego wyKonania. Rekawice spelniaja wymagania w zakresic ale nie s
do ochrony przed cienkimi, ostrymi przedmiotami, jakimi sa np. igly do strzykawek. ¥ i l'akly mogq P e do
wykorzystania tego typu rekawic . Odp kazdego Jjest, aby ocenil, czy rekawice uzywa w stosownych

warunkach. Produkt musi byé uzywany zgodnic z przeznaczeniem, dla kiérego zostal wyprodukowany.

Konserwacja, okres uzytkowania Po uzyciu upewnij si¢, e z rekawic zostaly usunicte wszystkie substancie zanicczyszezajace. Przedhuzy to
Zywotnosé rekawic. Chodzi o rekawice krtkotrwalego uzytku. Wilgotne rekawice nalezy suszyé w temperaturze pokojowej. Zakaz prania rekawic,
zaniecaysaczone rgkawice nalezy mye iepl wod | mydiem ub zwykiymi srodkaml piorgeymi, nastepnie nalezy je pozostawic do wyschnigeia
przy pokojowej. Przetarte, mocno lub rekawice nalezy wymienié na nowe. Nie ponosimy

skladovania je doba skladovatelnosti 3 roky.

Skladovani, preprava: V Cistom, suchom a dobre vetranom prostredi pri izbovej teplote, bez kontamincie vihkom, neistotami, pleshami, popr.
dal3imi &initelmi znizujicimi droveii ochrany. Nevystavovat dihSiemu posobeniu snetného Ziarenia. Prepravujte najlepic v origindl baleni.
Prislusenstvo: vyrobok je dodévany bez prislusenstva.

Nebezpettné primesi: Tento vyrobok neobsahuje Ziadne ltky, o ktorjch je zndme alebo u ktorch je podozrenic, e maji nepriaznivy vplyv na
hygienu alebo zdravie uZivatela. Naprick tomu materidly, ktoré prichddzajit do styku s pokoZkou uZivatela mozu byt u citlivych osob pricinou
alergickjeh reakeii. Pri podrizdeni pokozky alebo alergickej reakcii rukavice d'alej nepouzivajte a vyhladajte lekdra.

Likvidacia: pouzité rukavice likvidujte v stilade s predpismi pre likvidciu daného druhu znegistenia a s nariadenim miestnych tradov. Nepouzité
rukavice sa mozu likvidovat spolu s domovym odpadom.

Notifikovand osoba, ktord vykonva postidenic zhody:

Notified Body No. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

Vyhlisenie o zhode nijdete tu: wyww.canis.cz. u jednotlivych vyrobkov v liste - "D

Znatenie (vzorové) — poj
SELA Typ rukavic EE Upozomenie na nutnost’ &itat’ navod k pouZitiu
KADO
10 Velkost' WA Identifikacia vyroby

EN388 Piktogram a ¢islo normy, ktoré tento Identifikacia vyrobca

Vrobok vyhovaje <
4121X Triedy vykonania o] XXIXXXX | Mesiac a rok vyroby

9 XX/XXXX | Spotrebujte do datumu (mesiac / rok)
3 Znacka zhody ZAIXXXX/XXX | Sarza— znacka/rok vyroby/&islo zakazky
CATII Kategoria

V pripade potreby podrobnejsich informcii kontaktujte: 8‘5 CANIS SAFETY a.s., Podgbradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
Republic

www.canis.cz canis@canis.cz

p z obnizenie funkcji ochronnej spowodowane niewlaciwej konserwacji rekawic. Przy zachowaniu odpowiednich
arunkéw pr okres pi wynosi 3 lata.
Transport, mngnzynowﬁmc W czystym, suchym i dobrze w j, bez narazenia na skazenic

wilgocia, zanicczyszezeniami, plesni
promicniowania sionecznego. Przewozié najlepicj w oryginalnym opakowaniu.

Akcesoria: Produkt jest dostarczany bez akcesoriow.

Niebezpieczne domieszki: Wyrdb ten nie zawiera zadnych materialéw, co do kidrych jest znane lub istnicje podejrzenic, ze maja nickorzystny
wplyw na higieng lub zdrowie uzytkownika. Mimo to materialy, kire 53 w kontakeie z¢ skora uzytkownika, mogg byé u 03ob na nie uczulonych
przyczyng reakcji . W przyp micnia skory lub reakeji alergicznej nie nalezy uzywaé rekawic i zasiegna¢ porady lekarza.
Utylizacja: Zuzyte rekawice zgodnie z przepisami dotyczacymi usuwania rodzajow zanieczyszeze i rozporzadzeniami wladz lokalnych.
Nieuzywane rekawice mo7na usunaé wyrzucajae razem 7 odpadami domowymi.
Jednostka oceny

Notified Body No. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.
Deklaracic zgodnosci mozna znale¢ tutaj: www.canis.cz a deklaracie dla
Oznaczenie (Wzér) — opis:

ewent. innymi_ czynnikami obnizajacymi poziom ochrony. Nie narazac na dhuzsze oddzialywanic

wyrobéw sg w zakladee D

SELA Typ rekawic EIE Ostrzezenie nakazujace zapoznanie si¢ z instrukcja
KADO
10 Rozmiar rekawicy LAY Identyfikacja produkcje
EN3ss Piktogram i numer normy, kiorg Identyfikacja producenta
produkt ten spehnia Gcs
4121X Klasy wykonania ] XXXXXX | Miesiq i rok produkeji
2 XX/XXXX | Data przydatnosei (miesige / rok)
3 Znak zgodnosci ZA/XXXX/XXX Numer lot - znak/rok produkcji/numer zaméwienia
CATII Kategoria rekawic

W razie potrzeby bardziej szczegblowych informacii, prosimy o kontakt: &s CANIS SAFETY a.s., Podébradskd 260/59, Hloubétin, 198
00 Praha 9, Czech Republic.
www.caniscz  canis@canis.cz

Lire i la notice d Conformément aux exigences du réglement (UE) 2016/425.

Produit: Gants de protection contre les risques & cing doigts en tricot de coton avec une épaisse couche de PVC.

"SELA" 3430 002 250 00 7-11/35 em

Modéle: | v Apor (s 3430 001 250 00 LS 7-11/27 em

Matériel: Coton, PVC.

Objectif : Sert de protection des mains contre la contamination et de protection dans I'environnement de travail lors de travaux avec des risques

mécaniques (collecte des déchets, travaux de nettoyage, app en eau et etc.). des matériaux
dans des conditions séches et humides Utiliser des gants sur des mains propres et séches.
Ces gants ont été testés selon la norme EN 388 - risques mécaniques (plus le chiffre est élevé, plus le La protection s'applique uniquement & la

zone de la paume et contre les risques

facteur de protection est élevé)
R«

A (0-4) tance 4 I'abrasion classe d'exécution 4 énumérés ici. Ne les utilisez pas contre
- v dautres risques et classes. Ces résultats

B (0-5) Résistance aux coupures (test classe d'exécution | ne concernent que des cl de
Coupé) performances, pas des niveaux (classes)

C(0-4) Résistance a une déchirure classe d'exécution 2 de protection. Ces ni X cours sont
ultérieure AB.CDEF. obtenus 4 partir de l'exécution essais

D (0-4) tance 4 la perforation e d'exéeution 1 sclon conditions spécifices dans les
normes en vigueur énumérées ici . Pour

E (AF) Résistance aux coupures (TDM) | classe d'exécution X les gants & deux couches ou plus, il
F (P/X ourien) | Protection contre les chocs classe d'exécution X exprime - pas - nécessairement les
- - — propriétés de la couche exteme. Le

ENTISO 21420 - gants de protection (exigences générales) systéme de dimensionnement des mains
(1-5) [ Capacité de préhension [ classe d'exécution 5 est bas¢ sur la circonférence ct la

longueur de la main, telles que définies
dans T'annexe B, tableau BI, EN ISO
21420,

Attention/informations de sécurité: Il est nécessaire que I'utilisateur inspecte le gant avant et aprés son utilisation afin de vérifier la qualité
requise. Nutilisez pas de gants endommagés. Ne pas utiliser pour manipuler des objets pointus, des flammes ou des objets chauds ou chauffés, des
produits Llumlquc: ou des objets gras. Ces gants ne doivent pas étre utilisés la ot il existe un risque d'étre happé par des piéces mob:]ss de
machines. En raison de I'émoussement de la lame lors du test de résistance aux coupures (B), le: ultats des tests de coupe sont donnés
indicatif uniquement, tandis que le test de résistance aux coupures TDM (E) est le résultat de la Lumcpuun de référence. Les gants répondent aux
exigences de résistance 4 la perforation, cependant, ils ne conviennent pas pour protéger contre les objets fins et pointus tels que les aiguilles
injection. Les faits mentionnés peuvent contribuer a l'utilisation rationnelle de ce type de gants de travail par I'utilisateur. Il est de la responsabilité
de chaque utilisateur d'évaluer s'il utilise les produits dans des conditions appropri¢es. Ce produit doit étre utilisé conformément  sa destination.
Entretien, durée de vie : Aprés utilisation, assurez-vous que tous les contaminants sont éliminés des gants. Cela prolongera la durée de vie des
gants. Ce sont des gants destinés a une utilisation a court terme. Sécher les gants mouillés loin des sources de chaleur a température ambiante. Ne
lavez pas les gants, les gants sales doivent étre lavés avec de l'eau tiéde et du savon ou des détergents courants, puis laissez-les sécher & température
ambiante. Remplacez les paires usées, briilées, trés sales ou durcies par des neuves. Nous ne sommes pas responsables d'une éventuelle réduction
dela fonction de protection causée par un entretien incorrect. Dans des conditions de stockage approprices, la durée de conservation est de 3 ans.
Stockage, transport : Dans un environnement propre, sec et aéré i é ambiante, sans par I'humidité, la saleté, la
moisissure ou d'autres facteurs réduisant le niveau de protection. Ne pas exposer de maniére prolongée au soleil. Le fournisseur n'est pas
responsable des dommages ainsi causés. Transporter de préférence dans I'emballage d'origine. Accessoires : le produit est fourni sans accessoires.
Ingrédients dangereux : Ce produit ne contient aucune substance connue ou suspectée d'avoir un effet néfaste sur I'hygiéne ou la santé de
T'utilisateur. Néanmoins, les matériaux entrant en contact avec la peau de l'utilisateur peuvent provoquer des réactions allergiques chez les
personnes sensibles. En cas d'irritation cutanée ou de réaction allergique, cesser d'utiliser les gants et consulter un médecin . Elimination : les
gants usagés peuvent étre contaminés par une infection ou d'autres jetez-les ément 4 la loi sur les déchets.
L'organisme notifié¢ qui effectue I'évaluation de la conformité :

Numéro d’organisme notifi¢ 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

Déclaration de conformité peuvent étre trouvés ici : www.canis.cz, pour les produits individuels dans la barre "Documents".

Marquage (modéle) — description :

"X"= le gant n'a pas é1é sounis  ce test. Le test n'est pas adapté en raison de la construction ef du matériau du gant.

SELA Type de gants @ ‘Avertissement sur la nécessité de lire la notice
KADO d'utilisation
10 Taille "A" Identification de la production
EN388 Pictogramme et numéro de la norme a laquelle Tdentification du fabricant
ce produit est conforme. &s
4121X Cours d'exécution | XX/XXXX Mois et année de fabrication
= XXXXXX Date limite d'utilisation (mois/année)
c E Marque de conformité ZAXXXX/XXX Lot - marque/année de fabrication/numéro de
commande
CATII Catégorie

Si vous avez besoin d'informations plus détaillées, contactez : CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic. (=%
www.canis.cz  canis@canis.cz

N 1SO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 IKV I KATEGOORIA

aﬂ Lugege kasutusjuhend hoolikalt Libi. Vastavalt miiiruse (EL) 2016/425 nduetele.

Toode: Kaitseki ilistc ohtude cest. Paksu PVC-kihiga viie sormega kindad.
Muster: | "SELA" Kood: 3430 002 250 00 — 7-11/35 em
* | "KapO" : 3430 001 250 00 : 7-11/27 em
Materjal: | Puuyill, PVC.
Eesmirk: toimib Kitekai ise cest ja Kaitseb (00! ohtudega G6tamisel (jétmete kogumine, Koristustood,
j isatsioon, pollumajandus jne). Materjalide Kiitlemine kuivades ja mirgades tingimustes Kasutage puhastel ja kuivadel kitel
kindaid.
Neid kindaid on testitud vastavalt standardile EN 388 - mehaanilised riskid (mida suurem arv, seda Kaitse  kehtb _ainult _peopesade
e — ) piirkonnas ja siin loetletud riskide cest.
A (0-4) Kulumiskindlus taitmisklass 4 Arge kasutage neid muude riskide ja
— . Klasside vastu . Need tulemused on ainult
B (0-5) Loikekindlus (kupee test) misklass 1 joudlusklassid, mitte  kaitsetasemed
C (04 Vastupidavus edasisele Gitmisklass 2 (Klassid). Need tasemed Klassid saadakse
sooritatud testid jirgi  siin loetletud
— ABCDEF. kehtivates  standardites  tipsustatud
D (0-4) Torkekindlus Gitmisklass 1 i the 361 cnamn Niniea
E (AF) Laikekindlus (TDM) Gitmisklass X Kinnaste puhul ei pruugi see viljendada
F (P/X voi mitte | Lodgikaitse Gitmisklass X viliskii - omadusi. - Kie  suuruse
isacd) miiramise  sistcem  pohined ke
mids S iimbermd kusel, nagu on
ENISO21420 - Kaitsckindad (dldnouded) EN1S0 21420 lisa B tabelis
(1-5) Haardevoime Bl
"X" = kindale seda testi ei tehtud. Test ei sobi kinda ehituse ja materjali tottu.

Hoiatus/ohutusteave: Kasutaja peab Kindaid enne ja parast kasutamist ile vaatama, et veenduda selle kvaliteedis. Arge Kasutage Kahjustatud
kindaid. Arge kasutage teravate esemete, leegi voi kuumade voi kuumutatud esemete, kemikaalide voi rasvaste esemete Kisitsemiseks.

Neid kindaid ei tohi kasutada kohtades, kus on oht masina liikuvatesse osadesse kinni jadda.
Tera niiri: ise tottu 1o i (B) on tulemused vaid soovituslikud, samas kui TDM ldikekindluse test (E) on
vordlusprojekti tulemus. Kindad vastavad torkekindluse nduetele, aga need ei sobi kaitseks Ghukeste teravate esemete, niiteks siistendelte eest.
Nimetatud faktid voivad aidata kaasa seda tiiiipi tookinnaste ratsionaalsele kasutamisele kasutaja poolt. Iga kasutaja kohustus on hinnata, kas ta
kasutab tooteid sobivates tingimustes. Toodet tuleb kasutada otstarbel, milleks see on valmistatud.

Hooldus, kasutu: : Parast kasutamist veenduge, et kinnastelt on eemaldatud kdik saasteained. See pikendab kinnaste eluiga.
Need on kindad liihiajaliseks kasutamiseks. Kuivatage mirjad kindad toatemperatuuril soojusallikatest eemal. Arge peske kindaid, mérdunud
kindaid tulcb pesta sooja vee ja secbi voi tavaliste pesuvahenditega, secjirel laske neil toatemperatuuril kuivada. Asendage kulunud, polenud,
lugevdl( miirdunud voi kdvaks muutunud paarid uutega. Me ei vastuta ebadigest hooldusest tingitud voimaliku vil eest.
nusungmuqc korral on siilivusaeg 3 a: 3
Jja v as ilma niiskuse, mustuse, hallituse voi muud kaitsetaset
ist piikesevalgust. Tarnija ei vastuta sellisel viisil tekitatud kahjude eest. Transport soovitavalt

originaalpakendis.
Tarvikud: toode tarnitakse ilma tarvikuteta.

Ohtlikud koostisosad : Sce toode ci sisalda aincid, millel on teadaolevalt vai kahtlustatay kahijulik méju kasutaja hiigicenile véi tervisele.
Sellegipoolest vdivad kasutaja nahaga kokkupuutuvad materjalid pohiustada tundlikel inimestel allergilisi reakisioone. Nahadirrituse voi allergilise
reakisiooni korral Iopetage kinnaste kasutamine ja konsulteerige arstiga .

Korvaldamine: kasutatud kindad voivad olla saastunud nakkuse voi muude ohtlike ainetega, kdrvaldage need vastavalt jadtmescaduscle.
Vastavushindamist teostav teavitatud asutus:
Teavitatud asutus nr. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.
Vasta : www.canis.cz , iiksikute toodete jaoks ribal "D

Mirgistus (mudel) — ki

SELA Kinnaste tiiiip
KADO

[l
10 Suurus "A"

e

e

Hoiatus kasutusjuhiste lugemise vajaduse eest

Tootmise identifitseerimine

En3ss Piktogramm ja standardi number, millcle see
toode vastab.

Tootja tunnus

4121X Téitmisklassid Tootmiskuu ja aasta
X/XXX: Kasutamise kuupiey
c € Vastavusmirk ZAs Partii — mark/valmistusaasta/tellimuse number
KATII Kategooria

Kui vajate tipsemat teavet, votke ithendust : CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.
canis(@canis.cz 6




IIAnpo@opisg yia ToOVG YPAOTES EL

EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 MAII KATHI'OPIA 1T

Ijzl Awpaote TpocekTIKG TIG 031 YiEg ypriong Tiopgova pe Tig anotioelg Tov Kavoviepoo (EE) 2016/425

TIpoiéy: T 1 YaVTIaL a6 pjgavikots Kkvdbvous. Livi méves Suxtohov and 6 ThEKTO e o oTpihon PVC.
Hogeomo: | "SELA" — 3430 002 250 00 —— 7-11/35 cm

POTURO: | vKADO" & 3430 001 250 00 i 7-11/27 cm
Yiaxé: Baypax, PVC.

Tromds: XPIOHEDE 0 TPOOTATIA (EPION GRO {ERIVOT Kt APOGTUOTHL GT0 REpIBGAOV EpTAGIaS KuTd TIV EpYOTL s HILGVIKODS KIVBHVOUS

Informacije za korisnike BS

N ISO 21420:2020+A1:2024

N 388:2016+A1:2018 LZO KATEGORUJA 1T

@ Paizljivo proitajte uputstva za upotrebu

Proizvod: Zastitne rukavice protiv mehanickih rizika. Rukavice sa pet prstiju od pamuénog pletiva sa debelim PVC slojem.
Usorak: | 'SELA" ‘ od: ‘ 3430 002 250 00 Velltina: 7-11/35 em
| "kapo" : 3430 001 250 00 : 7-11/27 em

Materijal: | Pamuk, PVC.

U skladu sa zahtevima Uredbe (EU) 2016/425.

Namjena: Sluzi kao zastita ruku od kontaminacije i zastita u radnom okruzenju pri radu sa mehanickim opasnostima (sakupljanje otpada, radovi
na &iséeniu, vodovod i kanal poljoprivreda itd.). \je materijalima u suvim i vlaznim uslovima Koristite rukavice na Sistim i suvim
rukama.

Ove rukavice su testiranc prema EN 388 - mehanicke opasnosti (310 je veéi broj, veéi je zadtitni faktor) | Zastita se odnosi samo na_podmcje

(ovihoyn , epyooieg 0dpevon Kat yeopyin KAL), Xeplopog VAKGOV o6& oTeyvég Kot VYpEg cuvOkeg
v o kaupé: Kot oTeyVi yépia.

Avtd ta yiveu ooy skepgfel obpowva s 1o EN 388 - pnxﬂvu(ol Kivouvot (660 peyakiTepog H TpooTaoia 16060 HOVO 11 TV Repioz| TS

&ivar 0 apipbe, 1600 eivar o mapéy kNG K fvavn tov KwShvov mou

A (0-4) Aviogh omy tpipn Khdon mémng 4 gbb. Mnv

£vivie o8 @A0VG KIVBOVONS Kt KATYOpies.

B (0-5) Avriotaon komig (3oky Coupe) | khion extéheong 1 Avté T amotEkopata sivar povo Kamyopics
C(0-4) AVioyi o€ REPAITEPD GYioIHO Khdon extéheonc 2 andSoong, oy enineda mpootasiug (tagei).

- - - = Avti 1 enineda tigec Aappvovin and
D (0-4) Avioyi ¢ dibtpnon hdon extéheonc | | AB.C.D.EF. exreleofilone Sokiiés CONPOVG HE CVViKES

E(AF) ‘Avtiotaon xomig (TDM) o extileong X 0w kafopilovian ot éykvpa mpoTuRL MoV
F(P/X fy tinota) | Tipootaoio ard kpovoeis haon extéheong X avapépovrat ”‘; ;:‘C vl ’iK:“;‘;J
ENISO21420 - W yaveie (revings anopoinro. g BTG o0 cEoTEpIKOD

(1-5) I IKuvorr]m hapig

pry—p— p— otpdpatos. To choTua péTpnong peyidoug
oV spidv PooiCetan oTY meppépsIa. Ko To

X7 = 10 yavet dev vmofi0ne o aver ) doxyuh. H dokyuj dev eivar Kaadiini Aye TS KATAOKEDTE Kat 10U | ikos Tov 7epiod opifovrar oto
vitkoD T0v yavtiob. Tapapmua B, Mivaxag B1, EN SO 21420,
it i i {og: Eiva 0 PTG Ve STOEWPIGEL T0 YEVEL AP Kot {ET& 71 ZprIOT T0U Y10t Vel exaimBEDoEL
my araobpen Towba. My i poppéva yavaa. My to {16 710 T0 ZEPIOHO GOINPOY GVTIKEREVOV, GAOYaS
1 BEpUGY 1) BEPHAVONEVEY AVTIKEEVOY, JNIIKGY T MTUPGY OVTIKEEVOY.
AUTG Ta YEVTLO BEV TPEREL VA ZPTICIHOTOIOBVTGL 6TV VRGPE! KIVOUVOG VL TIUGTODY 670 KIVOBHEVE HEPN HIZGVGY.
A6y ov afRbvpaTos TE denidas om o] avtiotaon Komic (B), T 0T0TEAEOHGTA TG SOKYIGY KOIE EiVal ROV EVBEIKTIKG, 6V 1 oKt}
avtiotaong komig TDM (E) sivan 10 amotéheoia tov oxediacpob avapopés. Ta yévaa mapody Tig amatiioeis yia avioyi o ddzpnon, Qotooo,
Bev eivon KarTdnko Y10 TPOGTasie aT6 AETTd, Gupnp avikeiieva mog ot fehves yponc.
Ta avagepopsve YE7ovéTa Hmopody va cuuBhouy Gy opfokoytiT] %pron GUTOD ToU THTOV YaVTIGY Epyacias and Tov gprom. Eivat sudivn
K0 7pTiom Vo aZohoyioer sdv ZpTctHOTOLEt T TPOiGvTa VTS Katirhkes GvBiikes. To TPOTOV TPEREL Vel ZPTIGHOTOIEITAL 1o TOV GKOTS Yia.
OV OT0{0 KATAGKEVAGTIKE.
Svvriipnen, dupkera {og: Metd m zpfion, BePoradeite 11 éxouv apuipedei Ghot ot pimot amd ta yavaia. Ou maputeiver ™ Sibprein Lo tov
YovTiGv. Avtd sivan yavia yia BpaprpdBeoin 1pion. TTEYVGOTE Ta vypd YavTia paxpid ard myés BeproTag oF fepuokpusia Sopatiov. My
TAEVETE ToYGVTIOL, To BPOWIKL YEVTIO TEREL Ve TAEVOVEaL HE LEGTO VEPO Kt GATOBVL T KOWGL AOPPUTGVEIKG. Kt HETG AQTGTE T VEL GTEYVHOOUY
o6 o Sopatiov. floTe Tt QOUPUEVa, KayEva, Ok Aepopéva | OKATPUKEVA (o K véd. Aev sijiacs uretfuvoryia mbavii
peioon g mpocTaTEVTIRS Asttovpyiag Tov TpoKaisital ard névn) ppoveida. Yad katdrinieg cuvbiikes n ubpreta Long
eivan 3 ypovie. AToijkeven, pETagopd: Lt kabaups, oteyvo Kt aepiopevo Teppihov ot Beppokpusio Sopatiov, xopis pokuven arb vypusia,
Bpopd, podyAa f GAAOL TUPGYOVTES TOV HEWOVOLY TO ETiTEd0 TposTAGiag. My exTifeote oF TopateTapévn éxBEoT 6T0 MAKS pog. O
TpoymBsuTig SEV SuBGVETAL Y10, CES 7OV TPOKAAODVTA HE GUTOV ToV TpéT0. METUQEPETE KTk TPOTINTON GTNY apyiKr] GUGKeVAGic. AEEGOvdp:
0 mpofoy mapézETan wpic aZecovdp. EmKIvEVYL GVOTATIRG | AUTO T0 TPOT6V 6V EPIESH 0VGIES OV BV YVGOTO | VRGPZEL VTOVOLE 6Tt EXOVY
BUOYEVEiS ETUTGOEI OV VYEVT] i TV Vyeia Tov £poT). ©0T0G0, VMK 0 Ep0vTaN OF TN IE T0 éppa To 1o HmOps Vot TpoKaAEcouy
ahhepyiés avidpaoec oF dtopa. Ze nspirtoon 6 TV BEpOTOS 1) AAEPYIRAS AVTIBPAOTIC, CTUNUTIOTE VL ZPTIHOTIOETE T
YévTia Kat Gup ite 0Tpd . Amoppuym: Ta Yévaia. pmopei va £0vv HokuvBE e pokuvon 1 dAkeg emiviuveg oustes,
TETGERE To GOPPOVa e T VopoBsoia Tepi amoBhtov.
O KOWOTOMEVOG 0PYAVIGHOS OV Bievepyei TV G&10AION TS CUROPQOOTIC:
Koworoupévos Gopéa Ap. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

i

Afhoon umopeite v peite e3b: www.canis.cz , yia pepovopdva apoiévta om ypapuur "Eyypaea’.
Tiipaven (Hovrého) — meprypugi:
SELA Tonog yavniby EIE it inon yia Ty avéykn aviyvoons v
KADO 0BGy piong
10 Méreboc A" Tavronoinon rapayeyic
EN388 EIKovoypupia kot apiOudS 100 potinon oto Towtdmro ketaokeaoT
0700 GUUHOPPGVETEL GVTS TO TPOT6Y. 8:;
4121X Tazew extéheons o] XXXXX Mivag Kat £10¢ KuTaoRevc
XX/XXX Xpijon katd nuepopmvia (ivag/étog)
=
c€ i copRdpeong ZAXXXX/XXX Tapride - papra/éog KaTOoKEVHG/aPIONGS
mpuwemg
Komyopia
Ed zperleote mo i flote e - g CANIS SAFETY a.s., Podebradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha
9, Czech Republic.
www.canis.cz  canis@canis.cz

lanova i od ovdje navedenih rizika.
Nemojte ih koristiti protiv drugih rizika i
B (0-5) Otpornost na rez (Coupe test) Klasa izvrSenja | Klasa. Ovi rezultati su samo Klase
performansi, a ne nivoi zastite (klase).

A (0-4) Otpornost na abraziju Klasa izvisenja 4

C(04) Otpornost na dalje idanje Kasa izviSenja 2 e ot ey
D(©0-4) Otpornost na probijanje klasa izvrSenja | AB.CDEF. testovi prema uslove navedene u vazecim
E (AF) Otpornost na rez (TDM) klasa izvrsenja X standardima  navedenim ovdje . Za

rukavice sa dva ili vide slojeva, ne
izrazava nuzno svojstva vanjskog sloja
Sistem odredivanja velicine Sake zasniva
se na opsegu i duzini ruke kako jo

F(P/X ili niSta) | Zadtita od udara
ENISO 21420 - zaStitne rukavice (opéi zahtjevi)

Klasa izviienja X

(1-5) [ Sposobnost hvatanja [ Klasa izvrsenja 5 definisant o Ancksu B, Tabeli BI. EN
"X" = rukavica mje bila podvrgnuta ovom testu. Test nije prikladan zbog konstrukcije i materijala rukavice. 1SO 21420,
Upozorenj nosne je: je da Korisnik pregleda rukavicu prije i nakon upotrebe kako bi se uvjerio u trazeni kvalitet.

Nemojte koristiti otecene rukavice. Ne koristite za rukovanje ostrim predmetima, plamenom ili vrucim ili zagrijanim predmetima, hemikalijama
ili masnim predmetima.
Ove rukavice se ne smiju koristiti tamo gdje postoji opasnost da ih zahvate pokretni dijelovi masine.
Zbog zutupl_]cnosu odtrice u testu olpomosu na rez (B), rezultati testova rezanja su samo indikativni, dok je TDM test otpornosti na rez (E) rezultat
referentnog dizajna. Rukavice ispunjavaju zahtjeve za otpornost na probijanie, medutim, nisu prikladni za zastitu od tankih, ostrih predmeta kao
3to su igle za injekcije.
Navedene ¢injenice mogu doprinijeti racionalnoj upotrebi ove vrste radnih rukavica od strane korisnika. Odgovornost je svakog korisnika da
proceni da li koristi proizvode pod odgovarajuéim uslovima. Proizvod se mora Koristiti u svrhu za koju je proizveden.
Odrzavanje, vijek trajanja: Nakon upotrebe, uvjerite se da su svi zagadivaci uklonjeni iz rukavica. To ée produziti vijek trajanja rukavica.
Ovo su rukavice za kratkotrajnu upotrebu. Susite mokre rukavice dalje od izvora toplote na sobnoj temperaturi. Ne perite rukavice, prljave rukavice
treba oprati toplom vodom i sapunom ili uobicajenim deterdzentima, a zatim ih ostaviti da se osuse na sobnoj temperaturi. Zamijenite istrosene,
spaljene, jako zaprljane ili otvrdnute parove novima. Ne snosimo odgovornost za eventualno smanjenje zastitne funkcije uzrokovano nepravilnim
odrzavanjem. Pod odgovarajuéim uslovima skladistenja, rok trajanja je 3 godine.
SkladiStenje, transport: U &istom, suvom i provetrenom okruzenju na sobnoj i, bez ije vlagom, prljavitinom, plijesni ili
drugi faktori koji smanjuju nivo zastite. Nemojte izlagati dugotrajnom izlaganju sunéevoj svjetlosti. Dobavljaé ne snosi odgovornost za Stetu
nastalu na ovaj nacin. Transport po moguénosti u originalnom pakovanju.
Dodatna oprema: proizvod se isporucuje bez dodatne opreme.
Opasni sastojci : Ovaj proizvod ne sadrzi supstance za koje se zna ili se sumnja da imaju negativan uticaj na higijenu ili zdravlje korisnika. Ipak,
‘materijali koji dolaze u dodir s kozom korisnika mogu izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba. U slucaju iritacije koze ili alergijske
reakcije, prestanite koristiti rukavice i obratite se ljekaru .
Odlaganje: rabljene rukavlcc mogu bm komammlmnc infekcijom ili drugim opasnim tvarima, zbrinite ih u skladu sa zakonom o otpadu.

tijelo koje vrsi
Notificirano tijelo br 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.
Izjava o uskla sti moZete pronaéi ovdje: www.canis.cz , za &ne proizvode u traci "Dokumenti”.
Oznaka (model) - opis:

SELA Vrsta rukavica [jg Upozorenje na neophodnost ¢itanja uputstva za
KADO upotrebu
10 Velicina A Identifikacija proizvodnje
EN388 Piktogram i broj standarda kojem je ovaj Identifikacija proizvodaca
proizvod uskladen. &s

4121X Tzvisne Klase ] XXXXXX Miesce i godina proizvodnic
5 XX/XXXX Upotreba do datuma (mjesec/godina)
-
3 Oznaka uskladenosti ZAIXXXX/XXX Serija - marka/godina proizvodnje/broj
narudzbe
CATII Kategorija

Ukoliko su Vam potrebne detaljnije informacije, kontaktirajtc : &g CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic.
www.canis.cz

tifadagilor iiciin molumat AZ
N ISO 21420:2020+A1:2024  EN 388:2016+A1:2018 PPE KATEQORIYASI 1T

EIQ istifadaya dair talimatlari diggatl oxuyun Qaydalarn (AB) 2016/425 talablorina uygun olaraq

Mohsul: Mexaniki riskloro qarst qoruyucu alcaklor. Qalin PVC tabago ilo toxunmu alcaklor.
Nimung: | "SELA" — 3430 002 250 00 S 7-11/35 cm
. "KADO" . 3430 001 250 00 o 7-11/27 em

Material: | Pambig, PVC

Magsad: Is mithitinda mexaniki tohlikolorla (tullantilarm yigiimast, tomizIik islori, su tachizati va kanalizasiya, kond tosorriifatt va s.) isloyarkan
allarin girklonmadan qorunmasi va miihafizasi kimi xidmat edir. Quru va nom soraitde materiallarin idara edilmasi Tamiz va quru allorda
alcoklordon istifado edin.
Bu aleaklor EN 388-a uygun olaraq sinaqdan kegirilmisdir - mexaniki risklor (say1 na gadar gox olarsa, | Qoruma yalniz xurma sahasin vo burada
qoruma faktoru da bir o qadar yiiksokdir) sadalanan risklora qarsi tatbiq edilir.

A (0-4) “Astnma miiqavimati rasmn 4 Onlan digor risklora va sinifloro qarst
- . istifad etmayin . Bu naticalar qorunma
B (0-5) Kosmo miigavimti (kupe test)) | icra sinfi | soviyyolori (siniflori)  deyil, yalniz

C (0-4) Olava yirtilmaya qarsi miigavimat | icra sinfi 2 performans sinifloridir. Bu saviyyalor
- — —— siniflr yerino yetirilmasindan alda edilir

D(©-4) Desilma miqavimati icra sinfi | ABCDEF. testlor gora burada sadalanan_etibarls
E (AF) Kasma Miigavimati (TDM) icra sinfi X standartlarda gostorilon sartlar . [ki va ya
- dal 1 olan alcoklor igiin o,

F(P/X va ya heg | Zarbadon qorunma icra sinfi X ana gox dqati oan aleacar Ughn o

miltlaq xarici tabaqanin xiisusiyyatlarini
ifads etmir. Ol dlgi sistemi Olava B,
Cadval BI, EN ISO 21420-da miiayyan
edildiyi kimi alin atrafi va uzunluguna
asaslanr.

1)
ENISO21420 - Qoruyucu alcoklar (imumi tolablor)
(1-5) [ Tutma gabiliyyati [iera sinfi 5

"X = alcok bu sinaga moruz qalmadi. Test alcayin konstruksivasi vo materialina gora uygun deyil

Xobardarhg/tahliikosizlik malumati: Tolob olunan keyfiyyati yoxlamaq iigin istifadagi olcayi istifade etmozdon avval va sonra yoxlamalidir.

Zadolonmis alcoklordon istifada etmayin. Kaskin asyalar, alov va ya isti va ya qizdirilan obyektlar, kimyavi maddalor va ya yagh asyalarla islomok

iigiin istifado etmayin.

Bu alcaklar maginlarin harokat edan hissalari torafindan tutulma riski olan yerlarda istifada edilmamalidir.

Kosmo miiqavimoti smaginda (B) bigagin kbvroklosmos kosmo arinim naticolori yalniz gé TDM kasilmo miiq

testi (E) isa istinad dizaymnin naticasidir. Slcoklor desilmo miiqavimati talablarina cavab verir, lakin onlar inyeksiya iynalori kimi nazik, iti

obyektlordon qorunmag figiin uygun deyil.

Qeyd olunan faktlar hlll‘adacmm bu tip is. olcok]onndon rasional istifadasina tohfa vera bilor. Mohsullari miivafiq sortlorda istifado edib-etmadiyini
hor bir y . Mohsul istehsal olundugu mogsad iigiin istifada olunmalidir.

Baxlm, xidmot miiddoati: f sonra biitiin amin olun. Bu, alcaklorin dmriinii uzadacaqdir.

Bunlar qisa middatli istifada tiiin olcoklordir. Yas alcaklori otaq temperaturunda istilik manbalrindon uzaqda qurutun. Dlcoklari yumaymn, girkli

alcaklor ist su vo sabun vo ya timumi yuyueu vasitolorlo yuyulmalr, sonra otaq temperaturunda qurudulmaidir. Asinmis, yanms, gox irklonmis

v ya borkimis ciitlori yenilori ilo avoz edin. Yanls qay@1 noticosinda yaranan qoruyucu miimkiin g

dasiming. Miivafiq saxlama seraitindo saxlama milddari 3 ildir.

Saxlama, dasima Tomiz, quru vo nom, kir, kif va ya kiflo girklonmodon miidafio soviyyasini azaldan

digor amillor. Ginos isigia uzun miiddet moruz qalmayin. Tachizatgt bu sokilds doymis ziyana gors mosuliyyet dagimir. Tercihen orijinal

qablagdirmada daginmalidir.

Aksesuarlar: mohsul aksesuarsiz verilir.

Tohliikoli i i : Bu mohsulda i vo ya saglamligina monfi tosir gdstordiyi bilinan vo ya siibholonilon heg bir

maddo yoxdur. Buna baxmayarag, istifadsginin dorisi ilo tomasda olan materiallar hassas insanlarda allergik reaksiyalara sobab ola bilor. Dorinin

qieiglanmast va ya allergik reaksiya olmast halinda alcoklordon istifadoni dayandirin va hokimo miiraciot edin .

Utilizasiya: istifado edilmis alcoklor infeksiya va ya digor tohliikeli maddalrla girklonmis ola bilar, onlart tullantilar haqqinda qanuna uygun

olaraq atin.

Uygunlugun giymatlendirilmasini hayata kegiran xebardar edilmis organ:

Molumatlandirilmis organ nmrasi 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 Fransa.

Uygunlug burada tapa bilarsiniz: www.canis.cz . "Senadlor” cubugunda fardi mohsullar iigiin.

isaraloma (model) - tosvir:

SELA Blcak nivii m Istifadaya dair talimatlari oxumagm zaruriliyi
KADO barada xabardarhq

10 Olgii TAY Istehsalin identifikasiyast

pr— Bu mohsulun uygun oldugu standartin Tstehsaler identifikasiyast

&
421X Tera dorslari ) Tstehsal ay1 va ili
 XX/XXXXX | Tarixo gor istifada edin (ay/il)
-
43 Uygunlug isarasi ZAIXXXX/XXX Partiya - markalistehsal ili/sifaris nomrasi
CATII Kateqoriya

Otrafli molumat lazimdirsa, alaga saxlaymn : &5 CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.
wwiw.canis.cz canis@canis.cz

Informacije za korisnike HR

N ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 0Z0 KATEGORUJA II

@ PaZljivo protitajte upute za uporabu U skladu sa zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425

Proizvod: Zadtitne rukavice protiv rizika. Rukavice s pet prstiju od pamuénog pletiva s debelim PVC slojem.
SELA" Kodirati: 3430002 250 00 Velitina:
"KADO" : 3430 001 250 00 :

Materijal: | Pamuk, PVC.

Namjena: Sluzi kao zastita ruku od Kontaminacije i zaStita u rad

7-11/35 cm

Uzorak: 7-11/27 em

j okolini pri radu s mehanickim opasnostima (odvoz otpada, poslovi ¢iscenja,

i kanali poljoprivreda itd.). Rukovanje materijalima u suhim i mokrim uvjetima Koristite rukavice na &istim i suhim rukama.

Ove rukavice su testirane prema EN 388 - mehanicki rizici (Sto je vei broj, to je visi faktor zastite) Zastita se odnosi samo na_podrucie
— dlanova i protiv ovdje navedenih rizika

A Q04 Otpornost na habanje Klasa izvedbe 4 Nemojte ih koristiti protiv drugih rizika i

B (0-5) Otpornost na rez (Coupe test) klasa izvedbe | Klasa. Ovi rezultati su samo klase
» < dalinic Kidani i performansi, a ne razine zatite (klase).

C (0-4) Otpormost na daljnje kidunje Klasa izvedbe 2 P e i danas e e
D (0-4) Otpornost na probijanje klasa izvedbe 1 AB.CDEF. testovi prema uvjete navedene u ovdje
E (AF) Otpomost na rez (TDM) klasa izvedbe X navedenim vaze¢im standardima . Za
—— — - rukavice s dva ili vise slojeva, ne

F (P/X ilinista) | Zastita od udaraca Klasa izvedbe X izrazava nuzno svojstva vanjskog sloja.
ENISO21420 - zaStitne rukavice (opéi zahtjevi) Sustav velicine Sake temelji sc na opsegu
: Sosobmost o b sake i duljini kako je definirano u
a-5) [ Sposobnost drzanja [Klasa izvedbe 5 Dodatku B, Tablica BI, EN ISO 21420.

"X = rukavica nije bila podvrgnta ovom ispitivanju. Test nije prikladan zbog konstrukcije i materijala rukavica.

Upozorenje/sigurnosne informacije: Potrebno je da Korisnik pregleda rukavicu prije i nakon uporabe kako bi se uvjerio u potrebnu kvalitetu.
Nemojte koristiti osteéene rukavice. Nemojte koristiti za rukovanje o$trim predmetima, plamenom ili vruéim ili zagrijanim predmetima,
kemikalijama ili masnim predmetima.

Ove se rukavice ne smiju koristiti tamo gdje postoji opasnost da budu zahvaéene pokretnim dijelovima strojeva.

Zbog otupljenja ostrice u testu otpornosti na rez (B), rezultati testova na rez su samo indikativni, dok je TDM test otpornosti na rez (E) rezultat
referentnog dizajna. Rukavice ispunjavaju zahtjeve za otpornost na probijanje, medutim, nisu prikladni za zastitu od tankih, ostrih predmeta kao
sto su injekeijske igle.

Navedene injenice mogu doprinijeti racionalnoj uporabi ove vrste radnih rukavica od strane korisnika. Odgovomost je svakog korisnika da
procijeni Koristi li proizvode pod odgovarajuéim uvjetima. Proizvod se mora koristiti u svhu za koju je proizveden.

Odr7avanje, #ivotni vijek: Nakon uporabe, pobrinite se da su sva one¢iséenja uklonjena s rukavica. Produzit ée vijek trajanja rukavica.

Ovo su rukavie 7a kratkotrajnu upoirebu. Susite viazne rukavice dalje od izvora opline na sobnoj temperaturi. Nemoje prai rukavice, prjave
rukavice treba oprati toplom vodom i sapunom ili uobi¢ajenim deterdzentima, zatim ih ostaviti da se osuse na sobnoj temperaturi. Zamijenite
istrosene, spaljene, jako zaprljane ili stvrdnute parove novima. Ne odgovaramo za eventualno smanjenje zastitne funkcije uzrokovano nepravilnom
njegom. U odgovarajuéim uvjetima skladistenja, rok trajanja je 3 godine.

Skladitenje, transport: U Eistom, suhom i prozradenom okruZenju na sobnoj i, bez vlagom, prljavitinom, plijesni ili
drugi cimbenici koji smanjuju razinu zatite. Ne izlagati dugotrajnom izlaganju sunéevoj svjetlosti. Dobavljag ne odgovara za tako nastalu Stetu.
Transport po moguénosti u originalnom pakiranju.

Pribor: proizvod se isporucuje bez pribora.

Opasni sastojci : Ovaj proizvod ne sadrZi tvari za koje je poznato ili se sumnja da imaju Stetan ucinak na higijenu ili zdravlje korisnika. Ipak,
materijali koji dolaze u dodir s kozom korisnika mogu izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba. U slucaju iritacije koze ili alergijske
reakcije, prestanite Koristiti rukavice i obratite se lijecniku .

Odlaganje: koristene rukavice mogu biti kontaminirane infekcijom ili drugim opasnim tvarima, zbrinite ih u skladu sa zakonom o otpadu.
Prijavlieno tijelo koje provodi ocjenu sukladnosti:

Prijavljeno tijelo br. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

Izjava o sukladnosti moZete pronai ovdie: www.canis.cz , za pojedinaéne proizvode u traci "Dokumenti”.

Oznaka (model) — opis:
SELA Vrsta rukavica Upozorenje na nuznost Citanja uputa za uporabu
KADO
10 Velicina AT Identifikacija proizvodnje
EN38s Pikiogram i broj norme kojoj je ovaj proizvod Identifikacija proizvodata
u skladu. &s
4121X Klase izvrenja XX/XXXX Mjesec i godina proizvodnje
— XX/XXXX Iskoristi do datuma (mjesec/godina)
-
43 Oznaka sukladnosti ZAIXXXX/XXX Serija - marka/godina proizvodnje/broj
narudzbe
CATIl Kategorija

Ukoliko trebate detaljnije informacije obratite se na : &S CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
Republic.
www.canis.cz  canis@canis.cz

Information til brugere DA

ENISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 PPE KATEGORI II

m Lzes brugsanvisningen omhyggeligt I overensstemmelse med kravene i forordning (EU) 2016/425.

Hudopmanus 3a norpedureante BG

EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 JIIIC KATEIOPUSA 11

C@ TIpoyeTeTe BHUMATEIHO HHCTPYKIMHUTE 32 YIIOTpeda. B CHOTBETCTBHE ¢ H3HCKBaHHATA Ha Pernament (EC) 2016/425.

Produkt: Be: mod risici. Fem-fingers handsker af ik med et tykt PVC-lag. Hponyxkr: 3“‘:;']‘21:":“ cpe puckoBe. Phrasui ;;;cor';g z;‘:]‘;]:)“w 10 TpUKO ¢ jeben PVC uwi;. RAT

. ["sELA" R 3430 002 250 00 § 7-11/35 em Monex: . | Kon: S pasmep: -11/35 cm
Monster: | i\ poyn Kode: 3430 001 250 00 Storrelse: 7-11/27 em KADO 3430 001 250 00 7-11/27 em
Materiale: | Bomuld, PVC. Marepuan: | Iamyk, PVC.
Formal: Fungerer som mod ot ved arbejde med Tarer (ai it Ciy’ki 3a 3aUUTA Ha PLETE OT 3AMBPCSBAHE i 3alHTA B paGOTHATA CPEia U PAGOTA C MEXAHIHI ONACHOCTH (ChOHpane

og
rengoringsarbejde, vandforsyning og kloakering, landbrug mv.). Handlenng af materialer under torre og vide forhold Brug handsker pé rene og
torre hender.

Disse handsker er testet i henhold til EN 388 - mekaniske risici (jo hojere tal, jo hojere Boskyttelse _galder  kun  for
b ) ‘hindfladeomridet og mod de risici, der er
A (0-4) Slidstyrke udforelsesklasse 4 anfort her. Brug dem ikke mod andre
risici og Klasser. Disse resultater er kun
B (0-5) Skaermodstand (Coupe test) udforelsesklasse | prastationsklasser, ikke
C(0-4) Modstand mod yderligere rivning | udforelsesklasse 2 beskyttelsesniveauer  (Klasser). ~ Disse
- niveauer klasser fas fra udfort tests ifolge
D (0-4) Punkteringsmodstand udforelsesklasse | | AB.CD.EF betingelser specificeret i de. eyldige
E(AF) Skaermodstand (TDM) udforelsesklasse X standarder, der cr anfort her . For
handsker med to eller flere lag udtrykker
FP/X. cller | Slagbeskyttelse udforelsesklasse X det ikke nodvendigvis det yderste lags
ingenting) o
EN IS0 21420 - beskyttelseshandsker (generelle krav) baseret pi hindens omkreds og lengde
5) Gribeevne ‘ Sdforelsesklasse 5 som defineret i bilag B, tabel BI, EN ISO
21420.
X" = handsken blev ikke udsat for denne test. Testen er ikke egnet pa grund af handskens konstruktion og materiale.

Advarsel/sikker inger: Det er for brugeren at inspicere handsken for og efter brug for at verificere den pakravede kvalitet,
Brug ikke beskadigede handsker. M ikke bruges til handtering af skarpe genstande, ild eller varme eller opvarmede genstande, kemikalier eller
fedtede genstande.
Disse handsker ma ikke bruges, hvor der er risiko for at blive fangct af bevaegelige dele af maskinen.
Pa grund af slovning af bladet i sk (B), e af kun vejledende, mens TDM sk d: d:
er resultatet af referencedesignet. Handskerne opfylder kravcnc til punkteringsmodstand, de er dog ikke cgncdc til beskyttelse mod tynde, skarpe
genstande sdsom injektionsnale.
De naevnte fakta kan bidrage til rationel brug af denne type arbejdshandsker af brugeren. Det er hver brugers ansvar at vurdere, om de bruger
produkterne under passende forhold. Produktet skal anvendes til det formal, det er fremstillet til.
Vedligeholdelse, levetid: Efter brug skal du sikre dig, at alle forurenende stoffer er fjernet fra handskerne. Det vil forlenge handskernes levetid.
Det er handsker til kortvarig brug. Ter vade handsker vaek fra varmekilder ved stuetemperatur. Vask ikke handsker, snavsede handsker skal vaskes
‘med varmt vand og sebe eller almindelige rengoringsmidler, og lad dem derefter torre ved stuetemperatur. Udskift slidte, breendite, steerkt snavsede

eller hzrdede par med nye. Vi er ikke ansvarlige for eventuel reduktion af beskyttelsesfunktionen forarsaget af forkert pleje. Ved passende
opbevaringsforhold er holdbarheden 3 r.
Opbevaring, transport: I et rent, tort og ventileret miljo ved stuetemperatur, uden forurening af fugt, snavs, mug eller andre faktorer, der reducerer
beskyttelsesniveauet. Ma ikke udszettes for lengere tids udswtelse for sollys. Leverandoren er ikke ansvarlig for skader fordrsaget pa denne made.
Transport helst i original emballage.
Tilbehor: Produktet leveres uden tilbehor.
Farlige ingredienser : Dette produkt indeholder ingen stoffer, der vides eller formodes at have en negativ indvirkning pa brugerens hygiejne eller
sundhed. Ikke desto mindre kan materialer, der kommer i kontakt med brugerens hud, forarsage allergiske reaktioner hos folsomme personer. I
tilfeelde af hudirritation eller allergisk reaktion skal du stoppe med at bruge handskerne og kontakte en lzge .
Bortskaffelse: Brugte handsker kan veere kontamineret med infektion eller andre farlige stoffer, bortskaf dem i henhold til affaldsloven.
Det bemyndigede organ, der udforer overensstemmelsesvurderingen:
chyndlgcl organ nr. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

Iiering kan findes her: www.canis.cz , for individuelle produkter i "D baren.

Muerkmng (model) — beskrivelse:

Ha OTNAbLIN, MOYNCTBAHE, BOIOCHAOMBAHE H KAHAIH3ALIA, CCIICKO CTOMAHCTBO 1 Ap.). BOPABCHE ¢ MATCPHATH B CYXH H MOKpH YCIOBHS
iiTe PHKABUIM BHPXY UHCTH M CYXH PbLIE.

Tesu phiasnit ca recTBani chraacho EN 388 - MEXaHUIH PHCKOBE (KOJKOTO HO-BICOKO € YHCAOTO, | BAULITATA Ce OTHACH Cano 3 00HACTTa

AR darrop) Wa uame W cpemy  picropere,

A (0-4) VroitamBoct na adpasia Kac Ha wbacnne 4 wsGpoent 1y, He 1 wsnonssaiire

— Cpellty JIpyrH pHcKoBe M Kiacose. Tesu

B(0-5) VCToiHBOCT Ha cpa3Bane (TeCT 3 | KAac Ha W3MbAHCHNC | posyrmaTi ca camo  knacose  ra

Kyne) NPOI3BOMITEIHOCT, @ He HMBA Ha

C (0-4) VCTOMMHBOCT Ha M0-HATATBIIHO | KAAC Ha HIMbIHCANE 2 sautuTa (<c1acose). Tesn HitBa Knacose ce

CasKecHaNe ABCDEF. NOYHABAT  OT  HIBBPUICHH  TecTOBS

D (0-4) VcToiuBocT Ha npodHBane Kac Ha IATLIHCHIC | CIOPEL YCIIOBIA, HIOCOCHH B BALANITE

- - - cTaiapTi, nocouenH Ty« . 3a prKasui
E (AF) Veroitunoct Ha cpsssane (TDM) | kiac na m3mbinenne X ¢ B W noBewe ciow  He

F(P/X wm nnmo) | 3amura ot yap K1ac na wsmbanere X SALIUKHTENHO Ja M3pasdBa CBoficTaaTa

Ha  BeHIHEA  cioil.  Cuctemara 3a

ENISO21420 - sawutu phkasuu (06UUt H3HCKBaHIS) OpasMCpABaIIC Ha PbKTa e ocHOBaBa Ha

(1-5) [ Criocobroc 3a saxsantane [1ac na wsmbmmene 5 OGHKOIKATA U JBITKUHATA HA PHKaTa,

AKTO € B,

«
"X" = pvkasuyama ne e 6ura nooioxcena wa mosu mecm. Tecmvm ne e noOXodswy NOpadu KOHCMpyKyusma u
4 ) 4 nor Py Tabmua BI, EN Is021420
na

Tpeny 3 i1 € IOTPEGHTEIIAT 1a MHCIIEKTHPA PhKaBHIIATA P/ H CI/ HeliiaTa yroTpeta,
33 J1a poBepH Kkauectso. He jiT prkasuim. He usnonssaiite 3a pabota ¢ 0CTPH MPEIMETH, TUIAMBK HIH
TOPEIH MM HArOPEIEHH NPE/IMETH, XHMUKAIH WK MasHi npeavetn. Tesn phKasuim He TpAOBa Jla ce M3MON3BAT TaM, KBIETO HMA PHCK Ja
OBIaT 3aXBaHATH OT JABHUKCINH CC YACTH Ha MamMHata. [1opajn 3aTRIABAHETO HA OCTPHETO TMPH TECTA 3a YCTOHUMBOCT Ha cpsassanc (B),
PE3yITATHTE OT TCCTORCTE Ha CPAIBAE Ca Camo openTHPOTIM, Aokato TDM tectsr 5a yeroitunnoct na cpmmane (E) e pesymrar ot
peepenTiia Ausaiii. PHKABHINTE OTTOBAPAT Ha ra 3a Ha e obave He ca 3a 3ammTa cpenry
THHKH, OCTPH PEAMETH KATO HH/KEKIHOHHH HIJIH.
TlocoueHHTe GaKTH MOTaT Ja IONPHHECAT 3a PALOHATHOTO H3TIONI3BAHE HA TO3W THI PAGOTHH PHKABHIIH OT HOTpeGHTE. OTrOBOPHOCT Ha BCEKH
TOTPEGUTEI € 1a MPELCHH JalH M3M0I3Ba IPOAYKTHTE TIPH TOXOAAIIH ycnoBus. [IpoayKTsT TpadBa 1a ce M3MON3Ba 1O NPEIHA3HAUCHHE, 3
xoeto ¢ npouseeseH. Momapbkka, xusot: Cren ynorpeba ce ysepete, ue BCHUKH 3aMBPCHTENN €a OTCTPAaHCHH OT pbKapnuute. e yabmkn
JKHBOTA Ha phKaBHITe. TOBa ca PHKABHIIH 3a KPaTKOTpaiiHa yrnotpeda. Cymiere MOKpHTE PbKABHIM J1ajied OT H3TOUHHIIN Ha TOTLIHHA NPH CTaiHa
Temmepatypa. He niepete phkaBHIiTe, MPhCHITE PHKABHIL TPAGB 1a C¢ H3MHAT C TOILIA BO/1a 1 CAITYH HTH OGHKHOBEHI NOUHCTBAIIN IerapaTh,
CI1ejl KOETO TH OCTABETE Ja H3CHXHAT Ha CTaiiHA TeMIIepaTypa. CMeHeTe H3HOCH, W3TOPEITH, CHTHO 3aMBDPCEHH WIH BTBLPICHH YH(TOBE C HOBU.
Hue He HOCHM OTTOBOPHOCT 32 BB3MOKHO HAMATISBAHE HA 3ALINTHATA (yHKIHS, TP or rpusica. Tipi yenosus Ha
ChXpaHeHHe CPOKBT Ha TOMHOCT € 3 roanHn.ChXpaHeHue, TPAHCIOPT: B uucTa, Cyxa H NPOBETpHBA Cpeia NpH CTaiiHa Temmeparypa, 0e3
3AMBPCABANE OT BIAra, MPHCOTHA, MyXbJl HH pyTH (PaKTOpH, HAMAIABAII HHBOTO Ha 3autTa. He H3naraiite Ha IPOBILKHTEIHO H3TAraHe Ha
Corbiuea cBeTaMHA. JIOCTABUMKET He HOCH OTFOBODHOCT 33 WIETH, NPHUMHEHH MO To3d Hauni. TpaHCHOpTHpaiiTe 3a HpejNouHTaHe B
OpHIHHAIHATA ONIAKOBKA. AKCECOAPH: NPOJIYKTHT C¢ I0CTaBs Ge3 akcecoapi. ONacHH CheTarkn : To3i IPOJYKT HE Ch/bpia HHKAKBH BEICCTRA,
38 KOHTO € M3BECTHO HIIH CE NETI0NATA, Ye HMAT HeDIArONPHSTEH eheKT BBpXY XHIHEHATa WIH 31DABETO Ha MOTpeouTeNs. HesasHenvo oT ToBa,
MATCPHAITE, KOHTO BIN3AT B KOHTAKT C KOTa Ha NOTPCOTCIA, MOTAT Jla MPHYHMHAT aIpIHUNH PCAkILN TH YBCTBHTCANN Xopa. B ciyuaii
Ha KOJKHO JpA3HEHe Wi AePridHa PEakiis, CpeTe /A H3NON3BATE PHKABHINTE H ¢e KOHCY/ITHPAIiTE ¢ Jiekap . M3XBLpIsIHe: H3MOI3BAMNTE
PKABHIL MOKE J1a Ca 3MBPCCHH ¢ HH(EKIWS HiH APYTH ONACHH BEICCTBA, XBHPICTE IH B ChOTBETCTBHE ChC 3AKOHA 38 OTHABIITE.
H. T Oprai, KoiTo OUEHKATA T1a CHOTBETCTBHETO:
Hotndmmpan opran Ne 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 ®panus.

33 CBO’ BHE MOJKETE J1a HAMEPHTE TyK: WWW.CANis.CZ , 33 OT/ICTHH NPOIYKTH B JICHTATa u,

Hvis du har brug for mere detaljeret information, kontakt : 8‘5 CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic.
www.cani

canis@canis.cz

SELA Type handsker EE ‘Advarsel om nodvendigheden af at lese Mapkuponia (woe:) - onucane:
KADO brugsanvisningen SELA But prasun C@ TIpenynpesienie 3a HeOGXOMOCTTa OT
_— KADO na re 3 ynorpeGa
10 Storrelse A Produktionsidentifikation m Pasep A [T ———
enses Fikiogam oF i i e Sandrd, s Fabrikant identfkation promn T rorpaa HHoNep T STanaPT, e KOO e e —
ette produkt er | overensstemmelse med. &
OTrOBAPA TO3M NIPOYKT. e
421X Udlorelsesklasser ] ;‘%;‘;‘g&( g’ems"‘iu‘"gs?’f‘“efi "%f“ 4121X Krnacose 5a wmbenne o] XXXXXX Mecell H rojtiHa Ha HPOH3BOICTRO
rug efter dato (mined/4r) 5] XX/XXXX M3nonssane 10 1ata (Mecer/ro/uiHa)
» 12 / - A
(€3 Overholdelsesmzerke ZANOXX pach c€ 3Hax 5 ChoTRETCTBHE ZAIXXXXIXXX TiapTaa - MapKa/ronmHa Ha
2 KAT I POH3BOCTBO/HOMED Ha MIOPBIKA

opust

K
AKO HMATE Hy/1a OT 110-TIOAPOGHA HH(OPMALLIS, CREPAETE Ce C © £ CANIS SAFETY a.s., Podébradskd 260/59, Hloubétin, 198 00
Praha 9, Czech Republic.

Www.canis.cz canis@canis.cz

Tietoa kiyttijille FI

N ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 PPE-LUOKKA II

[:E Lue kiiyttdohje huolellisesti Asetuksen (EU) 2016/425 vaati isesti
Tuote: Suojakisi isia vaaroja vastaan. Viisi jossa on paksu PVC-kerros.
— "SELA" —— 13430 002 250 00 —— 7-11/35 cm

: "KADO" : 3430 001 250 00 i 7-11/27 em

Materiaali: | Puuvillaa, PV

Tmmu

ien suojana hkaanlumh(a vastaan ja suojana tydympirist misten vaarojen kan

yttotarkoitus

@ 3 , vesi- ja i, maatalous jne.). Materiaalien Kisittely kuivissa ja mirissi olosuhteissa Kiiyti kiisineiti puhtaissa
ja kuivissa Kisissd.

Nimii kisineet on testattu standardin EN 388 mukaisesti - mekaaniset riskit (mité suurempi luku, sitd | Sucjaus Koskee vain Kimmenen aluctta

i suoj in) a tissi lueteltuja riskeji vastaan. Ali

A (0-4) Kulutuskestavyys suoritusluokka 4 “’Y‘ﬂ niitd muita. riskeji ja luokkia

- _ - vastaan . Nimi tulokset ovat vain

B (0-5) Leikkauskestivyys (Coupe-testi) | suoritusluokka | suorituskykyluokkia, eivi suojaustasoja

C(0-4) Kestaa lisirepeamisti suoritusluokka 2 (luokkia). Nami
. — . suoritetusta  testeji  mukaan  tssi

D (0-4) Pistonkestivyys suoritusluokka 1 AB.CD.EF. luetelluissa voimassa olevissa
E (AF) Leikkausvastus (TDM) suoritusluokka X standardeissa  maritellyt  ehdot
F(PX tai e |Iskusuojaus suoritusluokka X Eﬁ:‘f‘“z’“‘j‘” i’:lﬁ‘:ks‘lf“ “ff‘:"“‘fh'
mititin) Kiisien
ENISO 21420 - suojakisineet (yleiset vaatimukset) mitoitusjirjestelmi  perustuu  kiden
(1-5) Tartuntakyky [ suoritusluokka 5 ympirysmittaan ja pituuteen, kuten on

_ . _ miritelty standardin EN 1SO 21420
"X = kiisineelle ei tehty titd testid. Testi ei sovellu kiisineen rakenteen ja materiaalin vuoksi liitteessi B olevassa taulukossa B1.

Kiyttdjan on kisine ennen ja jilkeen sen kiyton varmistaakseen vaaditun laadun. Ald kiyti
Vaurlollunclla kasineitd. Ald kiytd terdvien esineiden, lickkien tai kuumien tai kuumennettujen esineiden, kemikaalien tai rasvaisten esineiden
kisittelemiseen.
Niiiti kasineiti ei saa iiyttid paikoissa, joissa on vaara jiidi kiinni koneen likkuviin osiin.
Lelkkauskesla\yyslesusm (B) tehdyn teriin lylslslymlsen vuoksi lelkkauslesllen luloksel ovat vain suuntaa- antavia, kun taas. TDM-
(E) on tulosta Kiisineet tiyttivit ne eivit sovellu
ohuita, terdvid esineiti, kuten injektioneuloja, vastaan.

Niimi ovat ]yhyldlkduccn kiyttoon mrkuueuuja kd:mel . Kuivaa mirit kam\sel pois lamménlihteistd huoneenldmmm Ali pese Kisineitd,
likaiset Kiisineet tulee pestii Limpimilli vedelliija saippualla tai tavallisilla pesuaineilla ja anna niiden kuivua huoneenlimmssé. Vaihda kuluneet,

palaneet, eritéiin likaiset tai kovettuneet parit uusiin. Emme ole vastuussa virheellisen hoidon

4. Sopivissa sii siillyvyys on 3 vuotta,
Varastointi, kuljetus: Puhtaassa, kuivassa ja v imméssé, ilman kosteuden, lian, homeen tai muut suojan tasoa
alentavat tekijit. altista pitkiaikaiselle auringonvalolle. Toimittaja ei ole vastuussa tavalla aiheutuncista vahingoista. Kuljetus mieluiten

alkuperdispakkauks
Lisdvarusteet: tuote lmmllelaan ilman lisévarusteita.
Vaaralliset ainesosat : Timi tuote ei sisilld aineita, joid

tiedetiin tai epaillddn kiyttiijin hygieniaan tai terveyteen.
n ihon kanssa voivat aiheuttaa allergisia reaktioita herkille ihmisille. Jos ilmenee

tai muiden aineiden
IImoitettu laitos, joka suorittaa vaatimustenmukaisuuden arvioinnin:
IImoitettu laitos nro 0075, CTC 4 rue He: n Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.
Vaatimustenmuk: 16yt www.canis.cz,, yksittdisille tuotteille "Asiakirjat"-palkissa.

hivita ne jitelain mukaisesti.

Merkinti (malli) — kuvaus:

SELA Kiisinciden tyyppi Varoitus tarpeesta lukea Kayttohjeet
KADO
10 Koko "A" Tuotannon tunniste
EN3ES Sen standardin piktogrammi ja numero, jonka Valmistajan tunniste
timi tuote on. &s
4121X Toteutusluokat XXXXXX Valmistuskuukausi ja vuosi
= xxxxxx Viimeinen kiyttopaivi (kuukausivuosi)
-
c € Vaatimustenmukaisuusmerkki Z Eré -
CATII Luokka

Jos tarvitset tarkempia tietoja, ota yhteytti : g CANIS SAFETY as., Podebradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic
www.eaniscz  canis@canis.cz

Informaciok a felhasznalok szamara

PPE KATEGORIA II

N ISO 21420:2020+A1:2024  EN 388:2016+A1:2018
Em Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast Az (EU) 2016/425 rendelet elirasainak megfeleléen

Termék: Véddkesztyiik cllen. Ot ujjas keszty(i pamut kotott anyagbol, vastag PVC réteggel.

[ "SELA" - 3430 002 250 00 ) 711735 em
L "KADO" ‘ Kod 3430 001 250 00 DMeret; 7-11/27 em
Anyaga: | Pamut, PVC.
Célja: Kézvé ént szolgal a odé ellen és a o a é jaro ¢égzés soran

(hulladékgyijtés, takaritds, vizellata
Kesztyiit tiszta és szdraz kézen.

Ezeket a kesztyliket az EN 388 szerint tesztelték - mechanikai kockdzatok (minél magasabb a szdm, A védelem csak a tenyér teriletére
annal magasabb a védelmi ténye: vonatkozik, ¢s az itt felsorolt kockazatok

és csatorndzds, mezdgazdasdg stb.). Anyagok kezelés

szdraz é nedves koriilmények kozott Haszndljon

A (04 Kopasallosa Garchaitasi ily 4 ellen. Ne haszndlja ket méas kockazatok
(0-4) opasallosag végrehajtési oszdly e
B (0-5) Vagisillosag (Coupé teszt) végrehajtasi osztaly | csak tel

C (0-4) Ellenéll a tovabbi szakadasnak végrehajtasi osztaly 2 szintek (OSZ“WOk) Ezek a szintek
— - — osztilyok teljesitettbdl  szdrmaznak
D (04) Szirdsillosig végrehajtési osztdly |_| AB.CDEF. {esrick seerint a7 itt felsorolt érvényes

E (AF) Vigisi ellenallas (TDM) végrehajtasi osztaly X szabvanyokban meghatdrozott feliételek

- — - — Két vagy tbb rétegii kesztyiik esetében

F(PIX  vagy | Utésvédelem végrehajtasi osztaly X nem felélenl izt ki 3 Ko réteg

semmi) A rendszer
ENISO21420 - védGkesztyik (altalinos kovetelmények) a kéz keriiletén és hosszin alapul, az E

(1-5) Tapadasi képesség [ végrehajtasi osztaly 5 :io 21420 szabvény B. mellékletés [k

szerint.

i felépitése és anyaga miatt nem megfelels.

=g I“:sz!yﬂl nem vetették ald ennek a tesztnek. A teszt a ke:

meg kell vizsgilnia a kesztyiit hasznalat elott és utan, hogy ellendrizze a kivant

minéséget. Ne hasznaljon sériilt keszlyut Ne hasznalja éles targyak, ling vagy forré vagy felforrosodott targyak, vegyszerek vagy zsiros tirgyak

kezelésére.

Ezeket a kesztyiiket nem szabad hasznalni ott, ahol fennall annak a veszélye, hogy a gép mozgd részei elkapjak.

allasi tesztben (B) a penge eltompulasa miatt a vag: |c~z|ek ersdmenym csak tajékoztato jellegiick, mig a TDM vagasi ellenallasi

teszt (E) a referenciatervezés eredménye. A kesztyli megfelel a szl , azonban nem vékony, éles targyak,

peéldiul injekeios tik elleni védelemre. Az emlitett tények hozzjérulhatak ahhoz. hogy a l's]l\asmalo raciondlisan hasznilja az ilyen tipust
. Minden annak felmérése, hogy megfeleld ko kozott hasznlja-e a A terméket

arra a célra kell hasznalni, amelyre gyartottak.

Karbantartis, élettartam: Hasznlat utén gy6z5djon meg arrol, hogy minden ddést eltavolitott a kesztyirsl. akesztyii
élettartamat. Ezek a kesztyiik rovid tava haszndlatra. Szobahg \crscklclcn =7ar\lsa meg a nedves kesztyiit hoforrasoktol tivol. Ne mosson kesztyiit,
a szennyezett kesztyiit meleg vizzel és vagy ko kell kimosni, majd hagyja szobahémérsékleten megszaradni.
Cserélie ki az dlodott, égett, erdsen parokat tjakra. Nem villalunk felelsséget a védofunkcio nem

agy
megfelels cllatisbol ereds esetleges csokkenéséert. Megfelelo tirolisi fe
Tarolss, sz Tiszta, szraz é 1, ill. a védelem
szintjét csokkentd egyéb tényezdk. Ne tegye ki hosszan tarté napfény hatdsanak. A szllito nem vallal felelésséget az ilyen médon okozoft kirokért.
Szallitas Iehetdleg az eredeti csomagolasban.
Tartozékol terméket tartozékok nélkiil szallitjuk.
k : Ez a |ennek nem |d|1d1|“dl (llydn

'1elek mellett az ellarlh ag 3 év.

'nya;,nkm amelyekrél ismert vagy feltételezhetd, hogy karos hatassal

vagy cgé af bérével érintkezé anyagok allergids reakciokat vélthatnak ki
embereknél. Bérirriicio vagy allergids reakei6 esetén hagyja abba a kesztyii hasznilatit és forduljon orvoshoz .
Hulladékkezelés: a haszndlt kesztyl fertzéssel vagy més veszélyes anyaggal lehet, ér a ékidrvény szerint.

A megfeleldségértékelést végzd bejelentett szervezet:
A bejclentett szervezet sz. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Ccdcx 07 France.

Megfelelségi nyilatkozat itt talalhato: www.canis.cz , az egyes " sévban.

Jellés (modell) —

SELA A kesztyii tipusa aﬂ Figyelmeztetés a hasznélati utasitas
KADO elolvasisanak szilkségességére

10 Meéret "A" A termelés azonositisa

ENsES Piktogram ¢s annak a szabvanynak a szima, Gyartd azonositd

amelynek ez a termék megfelel. &s
4121X Végrehajtasi osztalyok o] XXXXXX Gyartasi honap és év
: ] XX/XXXX Felhasznalasi datum (honap/év)
c e Megfeleloségi jel ZA/XXXX/XXX Tétel — marka/gyartasi év/rendelési szam
CATII Kategoria

Ha részletesebb informaciora van sziiksége, vegye fel a kapcsolatot : &5 CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00
Praha 9, Czech Republic.
wwiw.canis.cz @canis.c:




Informazioni per gli utenti IT

EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 DPI CATEGORIA 11

m Leggere attentamente le istruzioni per I'uso In conformita con i requisiti del Regolamento (UE) 2016/425

Informacija lietotajiem LV

EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 TIAL I KATEGORIJA

Uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju Saskana ar Regulas (ES) 2016/425 prasibam

Prodotto: Guanti protettivi contro i rischi meccanici. Guanti a cinque dita realizzati in maglia di cotone con uno spesso strato di PVC. Produkts: Aizsargcimdi pret riskiem. Piccu pirkstu cimdi no kokvilnas adita ar biezu PVC slani.
"SELA" - 3430 002 250 00 R 7-11/35 cm _ ["SELA" , 3430 002 250 00 . 7-11/35 em
Modello: | v spor Codice: 3430 001 250 00 NI 7-11/27 em s "KADO" Kods: 3430 001 250 00 Iig 7-11/27 em

Materiale: | Cotone, PVC.

Materials: | Kokvilna, PVC.

Scopo: Serve come protezione delle mani contro la contaminazione ¢ protezione nell'ambiente di lavoro quando si lavora con rischi meccanici
(raccolta dei ifiuti, lavori di pulizia, approvvigionamento idrico ¢ fognario, agricoltura, ecc.). Manipolazione di materiali in condizioni asciutte ¢
bagnate Usare guanti con mani pulite ¢ asciutte.

pret piesarnoj un ai darba vidg, stradajot ar (atkritumu
un kanalizicij icciba utt.). Materialu apstrade sausos un mitros apstaklos Lictojiet cimdus uz firam un

sausam rokam.

La protezione vale solo per la zona del
palmo ¢ contro i rischi qui elencati. Non

Questi guanti sono stati testati secondo la norma EN 388 - rischi meccanici (maggiore ¢ il numero,

maggiore & il fattore di isc : :
A(0-4) Resistenza all'abrasione classe di esecuzione 4 usarli contro altri rischi ¢ classi. Questi

. - - . risultati sono solo classi di prestazioni,
B (0-5) Resistenza al taglio (test Coupé) | classe di esecuzione 1 on livelli i protezione (classi). Quest
C (0-4) i ‘ad ulteriore i classe di fone 2 livelli classi sono ottenuti da eseguiti st

. - - secondo  condizioni ~ specificate nelle
D (0-4) Resistenza alla perforazione classe di esecuzione 1 | A.B.C.D.EF. nome vigenti qui elencate . Per | guanti
E (AF) Resistenza al taglio (TDM) classe di esecuzione X con due o pill strati, non esprime
- " n - necessariamente le proprieta dello strato
F(P/X o niente) | Protezione dagli urti se di esecuzione X e o M1 msaragione dc“a

mano si basa sulla

Sie cimdi ir parbauditi saskana ar EN 388 - mehaniskie riski (jo lielaks skaits, jo augstaks aizsardzibas Aizsardziba attiecas tikai uz plaukstu
7 Zonu un pret Seit uzskaititajiem riskiem.

A (0-4) Nodilumizturiba izpildes klase 4

B (0-5) Izturiba pret griesanu (kupejas izpildes klase 1 Klases, nevis aizsardzibas
tests) Sic limeni klasem tick icglti no
C(0-4) Izturiba pret turpmaku plisumu izpildes klase 2 veiktajiem  testiem  saskand  ar
< — AB.CD.EF. nosacijumi, kas noraditi seit uzskaititajos
D (0-4) Tzturiba pret caurdurSanu izpildes Klase 1 Spek esosojor standartos . Cimdiem ar
E (AF) Griesanas pretestiba (TDM) izpildes klase X diviem vai vairikiem slaniem tas ne
F (P/X vai nekas) | Triccienu aizsardziba izpildes Klase X vienmer atspogulo ArEja slana pasthas
Roku izméru noteikSanas sistéma ir

EN ISO 21420 - guanti di protezione (requisiti generali)
lunghezza della mano come dcﬁm(o

a-5) [Abilita di presa nellAllegato B, Tabella BI, EN ISO
"X = il guanto non ¢ stato sottoposto a questo test. I test non ¢ adatto a causa della costruzione ¢ del materiale del | 21420,
uanto.

[ classe di esecuzione 5

ENISO 21420 - aizsargcimdi (visparigas prasibas) balstita uz rokas apkartméru un garumu,
ka noteikts B piclikuma Bl tabula, EN

180 2142

(1-5) [ satversanas spgja [izpildes Klase 5

"X" = cimds netika pakjauts Sim testam. Parbaude nav piemérota cimda konstrukcijas un materiala dé].

Avvertenza/informazioni di sicurezza: ¢ necessario che I'utente ispezioni il guanto prima e dopo l'uso per verificarne la qualita richiesta. Non
utilizare guanti danneggiati. Non utilizzare per maneggiare oggetti appuntiti, fiamme o oggetti caldi o riscaldati, prodotti chimici o oggetti grassi.
Questi guanti non devono essere utilizzati dove esiste il rischio di rimanere intrappolati nelle parti in movimento del macchinario.
A causa dello smussamento della lama nel test di resistenza al taglio (B), i risultati dei test al taglio sono solo indicativi, mentre il test di resistenza
al taglio TDM (E) ¢ il risultato del progetto di riferimento. I guanti soddisfano i requisiti di resistenza alla perforazione, tuttavia, non sono adatti
per la protezione contro oggetti sottili e appuntiti come gli aghi per iniezione.
1 fatti menzionati possono contribuire all'uso razionale di questo tipo di guanti da lavoro da parte dell'utente. E responsabilita di ciascun utente
valutare se sta utilizzando i pmdom in condizioni adeguate. Il prodotto deve essere utilizzato per lo scopo per cui ¢ stato fabbricato.
Manutenzione, durata: Dopo I'uso, assicurarsi che tutti i contaminanti siano stati rimossi dai guanti. Prolunghera la vita dei guanti.
Questi sono guanti per uso a breve termine. Asciugare i guanti bagnati lontano da fonti di calore a temperatura ambiente. Non lavare i guanti, i
guanti sporchi vanno lavati con acqua tiepida e sapone o comuni detergenti, quindi lasciarli asciugare a temperatura ambiente. Sostituire le coppie
usurate, bruciate, molto sporche o indurite con coppie nuove. Non siamo responsabili per un'eventuale riduzione della funzione protettiva causata
da una cura errata. In condizioni di conservazione adeguate, la durata di conservazione ¢ di 3 anni.
Conservazione, trasporto: in un ambiente pulito, asciutto e ventilato a temperatura ambiente, senza contaminazione da umidita, sporco, muffe o
altri fattori che riducono il livello di protezione. Non esporre a un'esposizione prolungata alla luce solare. Il fornitore non & responsabile per i danni
causati in questo modo. Trasportare preferibilmente nell'imballo originale.
Accessori: il prodotto viene fornito senza accessori.
Ingredienti pericolosi : Questo prodotto non contiene sostanze note o sospettate che abbiano effetti negativi sull'igiene o sulla salute dell'utente.
Tuttavia, i materiali che entrano in contatto con la pelle dell'utilizzatore possono provocare reazioni allergiche nelle persone sensibili. In caso di
immitazione cutanea o reazione allergica, interrompere 'uso dei guanti ¢ consultare un medico .
Smaltimento: i guanti usati possono essere contaminati da infezioni o altre sostanze pericolose, smaltirli secondo la legge sui rifiuti.
L'organismo notificato che effettua la valutazione della conformita:
Organwmn notificato n. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

ione di conformita potete trovarli qui: www.canis.cz , per i singoli prodotti nella barra "Documenti".

Bridinajums/drosibas informacija: Lictotajam ir japarbauda cimds pirms un pec {a lictosanas, lai parliccinatos par nepiccicsamo kvalitati.
Nelietojiet bojatus cimdus. Neizmantojiet, lai apietos ar asiem prieksmetiem, liesmam vai karstiem vai sakarsusiem prieksmetiem, kimiskam
vielam vai taukainiem prickSmetiem.

s cimdus nedrikst lictot vietds, kur pastav risks, ka tos var aizkert masinas kustigas dalas.
Sakard ar asmens notrulinaSanu grieSanas pretestibas testa (B), grieanas testu rezultati ir tikai orientgjosi, savukart TDM grieSanas pretestibas
tests (E) ir atsauces projekta rezultats. Cimdi atbilst prasibam attieciba uz izturibu pret caurdurSanu, tom@r tie nav pieméroti aizsardzibai pret
planiem, asiem prickmetiem, piemeram, injekciju adatam.
Mingtie fakti var veicinat lietotaja racionalu 3ada veida darba cimdu lietoSanu. Katrs lietotdjs ir atbildigs par to, lai novertétu, vai vin§ izmanto
produktus atbilstosos apstaklos. Produkts jaizmanto paredzétajam mérkim.
Apkope, kalposanas laiks: pec lictosanas parliecinieties, ka no cimdiem ir nonemti visi piesarnotaji. Tas pagarins cimdu kalposanas laiku.
Tie ir cimdi islaicigai lietosanai. Nosusiniet mitros cimdus istabas temperatiira prom no siltuma avotiem. Nemazgajiet cimdus, nefirie cimdi
jamazga ar siltu iideni un ziepem vai parastajiem mazgasanas ITdzekliem, péc tam laujiet tiem nozat istabas temperatlira. Nomalmc( nollclolos
apdegusos, stipri netiros vai sacietgjusos parus ar jauniem. M@ neesam atbildigi par iespgjamu ai:
kopsanas del. Piemgrotos uzglabasanas apstaklos deriguma termins ir 3 gadi.
Uzglabasana, tramportesan Tird, sausa un védinama vide istabas temperatara
citi ndrdfbd, Timeni mazinosi faktori. NLpdkldu]lCl |1g=tum saules gaismas

Velams &t originalaja i

produkis tiek piegadats bez piederumiem.
Bistamas sastavdalas : Sis produkts nesatur vielas, par kuram ir zinams vai ir aizdomas, ka tas varétu nelabveligi ietekmét lietotaja higienu vai
veselibu. Tomer materiali, kas nonak saskaré ar lietotaja adu, jutigiem cilvékiem var izraisit alergiskas reakcijas. Adas kairinajuma vai alergiskas
reakcijas gadijuma partrauciet cimdu lietosanu un konsultgjicties ar arstu .
Likvide3ana: lietotie cimdi var biit piesarnoti ar infekciju vai citam bistamam vielam, likvidgjiet tos saskana ar atkritumu likumu.
Pazinota institiicija, kas veic atbilstibas novértesanu:
Pazinota institiicija Nr 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

bez mitruma, netirumu, pel&juma vai peljuma picsamojuma.
arbibai. Picgadatajs nav atbildrgs par $ada veida raditiem

Informasjon til brukere N

N ISO 21420:2020+A1:2024

EIQ Les bruksanvisningen noye

N 388:2016+A1:2018 PPE KATEGORI II

I samsvar med kravene i forordning (EU) 2016/425

Produkt: mot iske risikor. F laget av ikk med tyk PVC-lag.
Monsters | "SELA” — 3430 002 250 00 — 7-11/35 em
onster: | "kADO" ode: 3430 001 250 00 orrelse: 7-11/27 em

Materiale: | Bomull, PVC

Formil: Fungerer som mot og iar ved arbeid med mekaniske farer (avfallsinnsamling,
i og avlop, landbruk, etc.). Handtering av materialer i torre og vie forhold Bruk hansker pé renc og torre hender.

Disse hanskene er testet i henhold til EN 388 - mekanisk risiko (jo hoyere tall, jo hoyere Beskytielse gjelder kun for handflaten og

beskyttelsesfaktor) mot risikoene som er oppfort her. lkke

A (0-4) Slitasjemotstand utforelsesklasse 4 bruk dem mot andre risikoer og klasser.
Disse resultatene er kun ytelsesklasser,

B (0-5) Kuttmotstand (Coupe-test) utforelsesklasse 1 ikke beskyttelsesnivéer (klasser). Disse

C(0-4) Motstand mot ytterligere riving utforelsesklasse 2 niviene klasser er hentet fra utfort tester
- Ifolge betingelser spesifisert i de gyldige

D (0-4) P 1 AB.CD.EF, standardene som er oppfort her . For

E (AF) Kuttmotstand (TDM) utforelsesklasse X hansker med to eller flere lag uttrykker

F(PIX eller | Slagbeskyttelse utforelsesklasse X

ingenting)

ENISO21420 - (generelle krav) definert i vedlegg B, mhLIl B, EN ISO

(1-5) [ Gripeevne [ utforclsesklasse 5 21420.

"X" = hansken ble ikke uisatt for denne testen. Testen er ikke egnet pa grunn av hanskens konsiruksjon og materiale.

Advarsel/sikkerhetsinformasjon: Det cr nodvendig for brukeren 4 inspisere hansken for og etter bruk for & verifisere den nodvendige kvaliteten.
Ikke bruk skadede hansker. Ma ikke brukes til & hindtere skarpe gjenstander, flammer eller varme eller oppvarmede gjenstander, kjemikalier eller
fete gjenstander.
Disse hanskene mé ikke brukes der det er fare for & bli fanget av bevegelige deler av maskinen.
Pi grunn av slovhet av bladet i (B), er av kun vei . mens TDM- (B) er
resultatet av referansedesignet. Hanskene oppfyller kravene tl punkteringsmotstand, de er imidlertid ikke egnet for beskyttelse mot tynne, skarpe
gjenstander som injeksjonsnéler.
De nevnte fakta kan bidra til rasjonell bruk av denne typen arbeidshansker av brukeren. Det er hver brukers ansvar & vurdere om de bruker
produktene under passende forhold. Produktet mé brukes til det formélet det er produsert for.
Vedlikehold, levetid: Etter bruk, sorg for at alle forurensninger er fieret fra hanskene. Det vil forlenge levetiden til hanskene.
Dette er hansker for korttidsbruk. Tork vite hansker vekk fra varmekilder ved romtemperatur. Ikke vask hansker, skitne hansker bor vaskes med
varmt vann og sépe cller vanlige vaskemidler, og la dem deretter torke i romtemperatur. Bytt ut slitte, brente, sterkt tilsmussede eller herdede par
med nye. Vi er ikke ansvarlige for mulig reduksjon av beskyttelsesfunksjonen fordrsaket av feil pleie. Ved cgnede lagringsforhold er holdbarheten
3ir.
Oppbevaring, transport: I ct rent, tort og ventilert miljo ved romtemperatur, uten forurensning av fuktighet, smuss, mugg eller andre faktorer
som reduserer beskyttelsesniviet. Tkke utsett for langvarig cksponering for sollys. Leverandoren er ikke ansvarlig for skade fordrsaket pé denne
miiten. Transport helst i originalemballasje.
Tilbehor: produktet leveres uten tilbehor.
Farlige ingredienser : Dette produktet inncholder ingen stoffer som er kjent eller mistenkt for & ha en negativ effekt pd brukerens hygiene eller
helse. Likevel kan materialer som kommer i kontakt med brukerens hud fordrsake allergiske reaksjoner hos sensitive personer. Ved hudirritasjon
eller allergisk reaksjon, slutt & bruke hanskene og kontakt lege .
Avhending: Brukte hansker kan veere forurenset med infeksjon eller andre farlige stoffer, kast dem i henhold til avfallsloven.
Det meldte organet som utforer samsvarsvurderingen:
Meldt organ nr. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

ing finner du her: www.canis.cz, for individuelle produkter i "D “linjen.

Informacije za uporabnike L

N ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 0Z0 KATEGORIJA II

I:E Pozorno preberite navodila za uporabo V skladu z zahtevami Uredbe (EU) 2016/425

Tzdelek: Zasitne rokavice proti tveganjem. Petprstne rokavice iz
 ["sELaAr i 3430 002 250 00 — 7-11/35 em
Vaoree: | wgapo" Koda: 3430 001 250 00 ot 7-11/27 em

pletiva z debelo PVC plastjo.

Material: | Bombaz, PVC.

Namen: Sluzi kot zas¢ita rok pred kontaminacijo in zas¢ita v delovnem okolju pri delu z mehanskimi nevarnostmi (odvoz odpadkov, ¢istilna dela,

vodovod in k o0 itd.). Ravnanje z materiali v suhih in mokrih pogojih U rokavice na &istih in suhih rokah.
Te rokavice so bile testirane v skladu z EN 388 - mehanska tveganja (visje kot je Stevilo, visji je zasgitni | Zascita velja samo za predel dlani in pred
faktor) tukaj  navedenimi  tveganji. Ne
A (0-4) Odpornost proti obrabi izvedbeni razred 4 “PO;fbggJ"c" M‘T prot ;‘;s‘: Weganjem
B(0-5) Odpomost na rez (test Coupe) izvedbeni razred | zmogliivosti, ne ravni zascite (razredi)
C(0-4) Odpornost na nadaljnje trganje izvedbeni razred 2 Te SWP}':JC ra7;cg- so pric}nb(;;clni~ iz
: izvedenih testi glede na pogoji, doloceni
D (0-4) Odpomost na prebadanjc izvedbenirazred I | AB.C.D.EF. v veljavnih standardih, navedenih tuka .
E (AF) Odpornost na rez (TDM) izvedbeni razred X Pri rokavicah z dvema ali ve¢ plastmi ni
Y e —— - - - nujno, da izraza lastnosti zunanje plasti.
F (P/Xalinit) | Zatita pred udarci izvedbeni razred X Siten' . e ekt e
EN1SO 21420 - zas¢itne rokavice (splosne zahteve) temelji na obsegu roke in dolZini, kot je
(1-5) [ Sposobnost oprijema [izvedbeni razred 5 opredcliono v Prlog B, Tabla i, N
"X" = rokavica ni bila podvizena temu preskusu. Test ni primeren zaradi konstrukcije in materiala rokavice.

Opozorilo/varnostne informacije: Rokavico mora uporabnik pregledati pred in po uporabi, da preveri zahtevano kakovost. Ne uporabljajte
poskodovanih rokavie. Ne uporabljajte za rokovanje z ostrimi predmeti, ognjem ali vrosimi ali segretimi predmeti, kemikalijami ali mastnimi
predmeti.

Teh rokavic se ne sme uporabljati tam, kjer obstaja nevamost, da jih zagrabijo premikajoéi s deli stroja.

Zaradi otupljenja rezila pri testu rezalne odpornosti (B) so rezultati rezalnih testov le okvimi, medtem ko je TDM test rezilne odpornosti (E)

rezultat referenéne zasnove. Rokavice i jejo zahteve glede od proti ju, niso pa primerni za zai¢ito pred tankimi, ostrimi
predmeti, kot so injekcijske igle.

Navedena dejstva lahko prispevajo k racionalni uporabi tovrstnih delovnih rokavic pri iku. € vsakega ika je, da oceni,
ali izdelke uporablja pod ustreznimi pogoji. Izdelek je treba uporabljati za namen, za katerega je bil izdelan.

Vzdrzevanje, Zivljenjska doba: Po uporabi poskrbite, da so z rokavic ivsi Fevalci. Podaljsal bo Zivljenjsko dobo rokavic.

To so rokavice za kratkotrajno uporabo. Mokre rokavice susite stran od virov toplote pri sobni temperaturi. Rokavic ne perite, umazane rokavice
operite s toplo vodo in milom ali obiajnimi detergenti, nato pa jih pustite, da se posusijo pri sobni temperaturi. Obrabljene, zaZgane, mogno
umazane ali otrdele pare zamenjajte z novimi. Za morebitno zmanjanje za3éitne funkcije zaradi nepravilne nege ne odgovarjamo. Ob ustreznih
pogojih skladiscenja je ok uporabnosti 3 leta,

Skladis&enje, transport: V Gistem, suhem in prezracenem okolju pri sobni i, brez i 7 vlago, umazanijo, plesnijo oz. drugi
dejavniki, ki zmanjiujejo raven zasGite. Ne sonéni svetlobi. Za tako nastalo $kodo dobavitelj ne
odgovarja. Prevoz po moznosti v originalni embalazi.

Dodatki: izdelck je dobavljen brez pribora

Nevarne sestavine : Ta izdelek ne vsebuje nobenih snovi, za katere je znano ali domnevno, da skodjivo vplivajo na higieno ali zdravie porabnika
Kljub temu lahko materiali, ki pridejo v stik z kozo, pri obé ljudeh povzrotijo alergijske reakeje. V primeru drazenja koze
ali alergijske reakeije prenchajte uporabliati rokavice in se posvetujte z zdravnikom .

Odstranjevanje: uporabljene rokavice so lahko kontaminirane z okuzbo ali drugimi nevarnimi snovmi, zavrzite jih v skladu z zakonodajo o
odpadkih.

Priglaseni organ, ki izvaja ugotavljanje skladnosti:

Mmmm (modello) — descrizione: Atbilstibas cija var atrast Seit: wwiw.canis.cz.. atseviskiem produktiem josla "Dokument". . du her Priglaseni organ t. 0075, CTC 4 ruc Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.
— . ___ N T (Eadel Pl Merking (modell) - beskrivelse: Izjava o skladnosti najdete tukaj: www.canis.cz , za izdelke v vrstici "Dokumenti".
SELA Tipo di guanti Avvertenza sulla necessita di leggere le ) P ¢ Oznaka (model) — opis:
KADO istruzioni per 'uso SELA Cimdu veids Bridindjums par nepiccicsamibu izlasit SELY Type hansker BR Advarsel om nadvendigheten av & lese
KADO ” EIE lietosanas instrukeiiu KADO bruksanvisningen SELA Vrsta rokavic Opozorilo o nujnosti branja navodil za uporabo
10 Misurare AT Identificazione della produzione v — KADO
o T A Razotanas identifikacia 10 Storrelse A Produksjonsidentifikasjon 10 Velikost AT Identifikacija proizvodnje
Pitt 1l lla qual Identificazi 1 produtt - - —
EN3ss LJSFJ“TJEZZ"QTEJ&?& I noma alf quale ﬁs dentificazione del produttore i — Ensss Piktogram og nummer pd standarden som dette Produsentidentifikasjon —— Piktogram in Stevilka standarda, ki mu ustreza Identifikacija proizvajalca
q 2 d EN388 ?lkloﬁnfmma u: lsnmdana numurs, kuram §is Razotaja identifikacija produktet er i samsvar med. &s g ta izdelek. &s
g izstradajums atbilst. 85 '
4121X Classi di esccuzione o] XUXXXX Mese ¢ anno di produzione X Dtforelseskimmser o] XUXGX | Produksjonsmined og ir TBIX T r—— 7 XOXOK [ Mewws oo e
g XX/XXXX Data di scadenza (mese/anno) 4121X Izpildes nodarbibas o] XXXXXX RaZoSanas menesis un gads. = XXXXXX Bruk etter dato (méned/ar) C XxXxXX Uporabite do datuma (mesec/leto)
_ — _ o XXXXXX Izlietot lidz datumam (ménesis/gads) - -
Ce€ Marchio di conformit ZAIXXXX/XXX Lotto - marca/anno di produzione/numero 2 3 Samsvarsmerke ZAIXXXX/XXX Batch - ] _ 3 Oznaka skladnosti ZAIXXXX/XXX Serija - znamkalleto izdelave/stevilka narogila
CATII zrdmc . C€E Atbilstibas zime ZAIXXXX/XXX Partija - zimols/izlaiduma gads/pasiitjuma merke/produksjonsar/bestillingsnummer CATII Kategorija
Categoria CAT Il numurs CATII Kategori
Se hai bisogno di informazioni piu dettagliate contatta : g CANIS SAFETY as., Podebradska 260/59, Hloub&tin, 198 00 Praha 9, Czech Kategorija Ce e i irajte : £ CANIS SAFETY a.s., Podébradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
i _— i) Sama sikaka CANIS SAFETY a.s., Podebradska 260/59, Hloubdtin, 198 00 Praha 9, Czech :vis S}x trenger mer detaliert informasjon, kontakt : 8‘, CANIS SAFETY a.s., Podebradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.
canis@canis.cz Republic. Gts epublic. www.canis.ez  canis@canis.cz
" . canis@ www.canisez  canis@canis.cz
Informacija vartotojams LT Hngopmaumn 3a KoprcHAUUTE MK
Informacdes para usudrios PT Lo .
: +A1: : +Al:
EN ISO 21420:2020+A1:2024  EN 388:2016+A1:2018 AAP I KATEGORIJA NS0 21420:2020+A1:2024  EN 388:2016+A1:2018 TIE KATEFOPHJATI Information till anviindare SV

m AtidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija Pagal Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus

Produktas: inés pirstinés nuo pavojy. Penkiy pirsty pirstinés i§ medvilninio trikotaZo su storu PVC sluoksniu.
G TThrce "SELA" s 3430 002 250 00 Dydis: 7-11/35 ecm
N "KADO" N 3430 001 250 00 yais: 7-11/27 em

Medziaga: | Medvilne, PVC.

Paskirtis: tamauja kaip ranky apsauga nuo uziersimo ir apsauga darbo aplinkoje dirbant su mechaniniais pavojais (atlicky surinkimas, valymo
darbai, vandentickis ir kanalizacija, zemés akis ir kt.). Medziagy tvarkymas sausomis ir Slapiomis salygomis Ant $variy ir sausy ranky dévékite
irdtines.

Sios pirstinés buvo isbandytos pagal EN 388 — mechaniné rizika (kuo didesnis skai¢ius, tuo didesnis Apsauga taikoma tik delny sriciai ir nuo

BHHMATE/HO NPOUNTAjTE IH ynaTeTBaTa 32 ynotpeda  Bo corsackoct co Gapamara na Perynatusara (EY) 2016/425

: aurTiTin paxapi o2 MexanH pusiu. Pakasiiui o net nperi o mamyno neteno o sieen MBLL croj.
p— WSELA® — 3430 002 250 00 — 7-11/35 em
: LKADO g 3430 001 250 00 : 7-11/27 em

Marepujan: | Hawyx, [TBIL

Hawena: Cty’kit Kako 3alTHTa Ha paiieTe 01 KOHTAVHHAL]a i 3alTHTa BO PAGOTHATA CPEIHHA TPH PabOTa CO MEXaHIHKH OMIAaCHOCTH (COOHparhe
oTmaz, paboTa 3a YHCTEHE, BOJOBOJ H KaHATM3AIN]a, 3CMjONCCTBO HTH.). PakyBame co MaTepHjaii BO CyBH M BIakHH ycrnoBn Kopucrere
aKABULIH HA YHCTH 1 CYBH palie.
OBMe paKaBuLu ce TecTHpart crioped EN 388 - MexaHHIKH pUsHLI (KOJIKY € OF0JieM OpojoT, TONIKy € | 3aliTnrara ce  onecysa camo  Ha

[ Sukibimo gebéjimas [ 5 vykdymo Klas¢ lenteléje.

= pirstinéms nebuvo atliktas Sis bandymas. Bandymas netinkamas dél pirstinés konstrukcijos ir medziagos.

o o iyt pavol. TOroNIem 3auITHTHIOT (akTop) NPEACIOT Ha ATANKATa H 04 piHIITE
s torius! H

:p(guztg)as o) Atsparumas dilimui 4 vykdymo klasé pries kitus pavojus ir Klases. e A0-4) OrnopHoct Ha aGpasuja KI1aca Ha H3BpLIyBatbe 4 'v::‘;f_ic"":j‘l“‘f“ Ki:gp”gi':;:“;w’::

B03) A" nan ma; fovimu Gepe : yk dym»kl;se rezultatai yra tik nasumo Klasés, o ne B (0-5) OTnopHOCT Ha cederbe (Kyme TecT) | ki1aca Ha H3BpIIyBare | e caMo KnacH Ha W3BEAGA, A He HHBO Ha

E sparu vimui (ku v 0 a

p P p ykdy :Zz;:%:: Iylsg\alat(llji(a‘:‘e:\basll‘z )I,)r/f:l k;:;easl T OrHopHoCT Ha noRATaMOIHO P — i ) Ovite uBoa wacosi ce

10GHBAAT 01 HIBPLLCHII TECTOBH CIIOPE

C (0-4) Atsparumas tolesniam plySimui | 2 vykdymo klasé salygos, nurodytos &ia i oo :)m'e"’e . _ . —{ABCDEF. e o e

D04 Atsparumas pradarimui Teykdymo Kiase AB.CDEF. galiojanciuose standartuose . Dviejy ar (0-4) THOPHOCT Ha My HKIHja KIaca Ha WIBPLIYBAIE Crantapi Haestenn obe . 3a pakasun

E(AF) A - TDM) Xvokdymo ki daugiau sluoksniy pirstinéms nebtinai E (AF) Ortnopoct Ha ceuerse (TDM) KIIaca Ha u3BpLyBame X 0 2B WM TIOBEKe CIIOCBH, TOA HE MOPA

A {sparumas pjovimui vykdymo klasé iSreiskia iSorinio sluoksnio ~savybes. na tw o wpasysa  cwojctsata  mHa

F P/ arba micko) | Apsanga oo smigi Covidomo Kot Ranky  dydzio nustatymo  sistema F(P/X it nnwo) | aiiTa ox yAaph K1aca na mspurysarse X S F

EL 15(;"2 agg 0) | Apsauga nuo smigiy — - Vvykdymo klase pagrista plastakos apimtimi ir ilgiu, kaip ENISO21420 - 3aurtutau pakagui (OMiTH Gaparsa) OPSNyBARS B2 TONCMIHATA Hu pRICTE

1 = inés pirstinés (bendricji reikalavimai étta EN IS
apsauginés pirstinés (bendrieji reikalavimai) apibrézta EN 1SO 21420 B priedo Bl ) | Criocobnoct 5a sagat ‘ \taca na WIBpLIyBame 5 ce 3acH0BA Ha 0GEMOT i JIOIKHHATA Ha

= - . pakata Kako WTO ¢ JeHUMpANO BO
pakasuyama e Guia nodioocena 1a 0soj mecm. Tecmom ne e Coodsemen Nopadu KONEMPYKAMA | Avexc B, Tagena b1, EN 1SO 21420,
na

Ispéjimas/saugos informacija: vartotojas turi patikrinti pirsting pries ir po jos naudojimo, kad jsitikinty, ar jos kokybé yra reikalinga.

pazeisty pirstiniy. Nenaudokite tvarkydami astrius daiktus, liepsna, karstus ar jkaitusius daiktus, chemines medziagas ar ribius daiktus.

Siy pirstiniy negalima naudoti ten, kur kyla pavojus, kad jas uzklups judancios maginos dalys.

Dél agmeny atbunkimo atliekant atsparumo pjiiviui bandyma (B), pjovimo bandymy rezultatai yra tik orientaciniai, o TDM atsparumo pjovimui

bandymas (E) yra etaloniné ijos rezultatas. Pirstinés atitinka atsparumo pradiirimui reikalavimus, ta¢iau jie netinka apsaugoti nuo plony,

astriy daikty, pavyzdziui, injekciniy adaty.

Minéti faktai gali padéti naudotojui racionaliai naudoti tokio tipo darbo pirstines. Kiekvienas naudotojas turi jvertinti, ar jie naudoja gaminius

tinkamomis salygomis. Produktas turi biiti naudojamas pagal paskirtj, kuriai jis buvo pagamintas.

Prieziiira, imo laikas: po kad nuo pirstiniy bty pasalinti visi terSalai. Tai prailgins pirstiniy tarnavimo laikg.

Tai iki jimo pirdtinés. drégnas pirstines toliau nuo Silumos Saltiniy kambario temperatiiroje. Neplaukite pirstiniy,

ne$varias pirstines reikia nuplauti Siltu vandeniu ir muilu arba ppraslals p]ovlkllms tada leiskite iSdziiiti kambario temperatiiroje. Pakeiskite

susideévejusias, apdegusias, labai suterStos ar sukietéjusias poras naujomis. Mes uz galimg inés funkcijos 7¢jima dél
priezitros. Ti is laikymo sal. laikas yra 3 metai.

Laikymas, transportavimas: Svarioje, sausoje ir védinamoje aplinkoje kambario temperatiiroje, neuzterstoje drégme, purvu, pelésiu ar kiti

apsaugos lygj mazinantys veiksniai. Nelaikykite ilgai sauléje. Tiekéjas neatsako uz tokiu budu padaryty Zala. Pageidautina transportuoti

originalioje pakuotéje.

Priedai: gaminys tickiamas be priedy.

Pavojingos sudedamosios dalys : Siame gaminyje néra medziagy, kurios, kaip Zinoma arba jtariamos, gali turéti neigiama poveik vartotojo

higienai ar sveikatai. Nepaisant to, su naudotojo oda besilie¢iancios medziagos jautriems Zmonéms gali sukelti alergines reakcijas. Odos

sudirginimo ar alerginés reakcijos atveju nustokite naudoti pirstines ir krclpkltcs i gydyto_]q

Salinimas: panaudotos pirstinés gali biiti uzterstos infekeija ar kitomis pavojingomis medziagomis, jas i¥meskite pagal atlicky jstatyma.

Notifikuotoji jstaiga, kuri atlicka atitikties vertinima:

Notifikuotoji j )Mdlgﬂ Nr. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

Atitikties 2 a galima rasti ¢ia: www.canis.cz , atskiriems D “ juostoje.

as (modelis) — apraSymas:

Tspéjimas apie biitinybe perskaityti naudoji

3a ik 3 J1a ja nmpersieia pakaBuIaTa Npejl M 10 Hej3unara ynorpeba 3a 1a
ro m\mp;.m notpeGHHoT KBaTHTET. He KoprcTeTe ourrerenn pakasii. He KOPHCTETe 3a pakyBame Co OCTPH NPEMETH, IIAMEH HIH BPEIH WK
3arpeaHt MPeIMETH, XeMHKaTHH HWIH MPCHH TipeiveTy. OBHE PakaBHIM HE CMeaT 1 Ce KOPUCTAT Kajie TO NOCTON PH3HK fa Guiar datenu o
TOIBHKHH J1e/I0BH Ha MamnunTe. [Topay 3aTanerme Ha CeYHIIOTO IPH TECTOT 3a OTIOPHOCT Ha ceuere (B), pesynratuTe 01 TeCTOBHTE 3a cevemhe
e CaMO WHIIMKATHBIH, 0/IeKa TECTOT 3a OTTIOPHOCT Ha ceuerbe TDM (E) ¢ pesyTar Ha pediepeHTHHOT ui3aji. PakaBuinTe ri Henoniysaar
GaparbaTa 3a OTIOPHOCT Ha IYHKIHja, CeNaK, THe He ce uommm 3a 3aWITHTA O/ TSHKH, OCTPH NPEAMETH KaKo IITO CE MITIATE 32 HHjeKTHPaIbe.
Cnomenarnte (akTH MOXKaT j1a 3a Ha 0BOj BUJI pPabOTHH PaKaBHIIM OJf CTPAHA HA KOPHCHUKOT. OIroBOpHOCT
Ha CEeKOj KOPHCHIK € J1a IPOLIEHH JIali I'H KOPHCTH IPOM3BO/IUTE 110/1 COOJABETHH yci0oBH. [IpOH3BOIOT MOpa /1a ce KOPHCTH 32 HAMEHATa 3a Koja
¢ npoussenicH. Oap:KyBame, KHBoTeH Bek: [To ynotpeara, mpoBepere faiu ce OTCTPAHETH CHTE 3aramyBadud oi pakasuuute. Toa ke ro
NPOZIOIKH AKHBOTHHOT BeK Ha paxapuiTe. CTamypa 360p 3a PAKABMI 38 KPATKOTpajia yoTpeda. FcymieTe r BAGKHITE PAKaBHINE TOAATCKY
01 M3BOPH Ha TOILIMHA Ha coOHa Temneparypa. He MujTe ru pakasuimTe, BaKaHHTE pakaBuIni Tpeba j1a ce MHjaT Co TOMIA BOJA U CAllyH WIH
BOOGHUACHH JICTEPICHTH, & 110TOA OCTABETE [ J1a & HCYLIAT Ha COOHA TeMIIEPATYPA. 3AMEHETE I HCTPOLICHHTE, H3rOPEHHTE, MHOIY H3BAIKAHHTE
WIH CTBPIHATHTE NApOBH cO HOBH. Hie He cMe 0JroBOPHM 3a MOKHO HaMajlyBaibe Ha 3aIITHTHATAa (YHKIMja NpeIM3BHKAHA O]l HENPABH/IHA
rpwka. [Tox coosBeTHU yenosH 3a CKIaAUPAIbe, POKOT Ha TPacibe & 3 roauun. Ckaaaupame, Tpancnopt: Bo uncra, cyBa u mpoBeTpeHa cpemHa
Ha cobHa TemnepaTypa, 6c3 Ofl BAra, HCUHCTOTH]A, MyBJA MW APYrH (AKTOH KOW O HAMAYBaaT HHBOTO Ha saurtira. He
M3IOIKYBAJTE HA MPOJOIIKEHO HIOKYBAIE HA COHYCBA CBETIMHA. JI00ABYBAYOT HE € OATOBOPEH 3 MITETATA NPEM3BHKAHA HA OBOj HAUMH.
TpaHCIIOPTHPAJTE 110 MOKHOCT BO OPHIMHATHOTO NAKYBaFhe. ce es oatoun. Onacuu coctojiu : OBoj
TPOM3BOJI HE COMP/KH HUKAKBH CYTICTAHIIMH 33 KOH Ce 3Hae HIIH MOCTOM COMHEBarbe JIeka HMaaT HeraTHBeH e()ekT BP3 XHTHEeHATa HIM 31paBjeTo
Ha KOPHCHHKOT. CeraK, MaTePHjaTHTE ITO 710aFaaT BO KOHTAKT CO KOATa Ha KOPHCHHKOT MOKE a MPST3BHKAAT aTepricki peakim Kaj
qyscTBHTeIIITE MyFe. Bo Cydaj Ha MpUTAIjA Ha KOKATa AW ATCPIHCKA PEAKIIja, MPCCTANETE A TH KOPHCTHTE PAKABHIINTE H KOHCYATHPAITS
ce co stekap . OTCTPANYBAILE: YIOTPEGEHHTE PAKABHIL MOKE Jd Ce KOHTAMHHUPAHH CO HHEKIIH]a I JPYTH ONIaCHH MaTepui, (pieTe ri 8o
COTIIACHOCT €O 3aKOHOT 3a OTMA/L.
OBJIACTEHOTO TEI0 KOC ja BIII OICHATA Ha COOGPa3HOCTa:
Opmactenoto Teno 6p. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France. Jleksiapaitija 3a yCOraceHOCT MOKE Jia €€ Hajic OBie:
WWW.canis.cz , 3a HOEAHHEYHH B0 stenTata , JIokyMeHTH",

u tipas [:m Speiimas
instrukcijas

10 Dydis A" Gamybos identifikavimas
EN3ss Piktograma ir standarto, kurj atitinka Sis Gamintojo identifikacija
caminys, numeris e
421X Vykdymo pamokos XX/XXXX Gamybos ménuo ir metai
g oo Naudojimo data (ménuo/metai)
3 ‘Atitiktics Zenklas ZA/XXXX/XXX Partija — prekés zenklas/pagaminimo
IKAT metai/uzsakymo numeris
Kategorija

Jei reikia isamesnés informacijos, kreipkites : G CANIS SAFETY a.s., Podgbradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.
www.canis.cz  canis@canis.cz

OGeaemyparse (Moxe) — ommc:
SELA Bia na pakapuin Cm Tpeaynpenyparse 3a HEONXOIHOCTA Ja Ce
KADO npouITAAT ynaTeTBaTa 3 YIOTpEsa
10 Tonemuia AT aenTnguKatuja Ha NPON3ROACTROTO
EN3ss TlKkTorpaM 1 Gpoj Ha CTARAAPAOT Ha KOJUITO MaenTnpuKaLija Ha NPON3EOAMTENOT
oxrosapa omo) Tpowmon 6=

121X acoi 3a m3spIyBarLe ] XXIXXXX Mecelt i roMia Ha IPOH3B0ACTEO

= XX/XXXX VriotpeGa 1o gty (Mecew/rouia)

[43 OsHaka 32 yeorTaceHoCT ZAIXXXX/XXX Cepija - Gper/roMHa Ha POH3BOACTEO/GPO]
ATII Ha Hapatika
opuja

arer
JIOKO:IKy BH TPEOAAT NIO/ICTAAN HH(OPMALIH, KORTAKTHPA[Te Ha © G CANIS SAFETY a.s., Podébradskd 260/59, Hloubétin, 198 00
Praha 9, Czech Republic.

www.canis.cz  canis@canis.cz

N ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 EPI CATEGORIA 1T

Leia atentamente as instrugées de uso De acordo com os requisitos do Regulamento (UE) 2016/425

Produto: Luvas de protecdo contra riscos i Luvas de cinco dedos em malha de algoddo com espessa camada de PVC.

"SELA" 3430 002 250 00 7-11/35 cm

Padrio: | wApon iz 3430 001 250 00 jLanscho 7-11/27 em

Materiais: | Algoddo, PVC.

Finalidade: Serve como protegio das maos contra comammagao € protegdo no ambiente de trabalho ao trabalhar com riscos mecanicos (coleta de
lixo, trabalhos de limpeza, de dgua e esgoto, , etc.). Manuscio de materiais em condigdes secas ¢ umidas Utilize luvas
nas maos limpas e secas.

Estas luvas foram testadas de acordo com EN 388 - riscos mecanicos (quanto maior o nimero, maior o | A protesio aplica-sc apenas a drca das
fator de protegéio) palmas das mios ¢ contra os riscos aqui
A (0-4) Resisténcia a abrasio classe de execugao 4 listados. Ndo os utilize contra outros
= . riscos ¢ classes. Esses resultados sio
B(0-5) Resisténcia o corte (teste Coupe) | classe de execugao | sponss clsses de desempenbo. o
C(0-4) Resisténcia a mais rasgos classe de execugdo 2 niveis de protecdo (cl: sses niveis
—— = - aulas sdo obtidos de mlmdoe testes de
D (0-4) Resisténcia a perfuragao classe de exceugdo I | A.B.C.D.EF. acordo com condigdes especificadas nos
E (AF) Resisténcia ao corte (TDM) classe de exceugio X padroes vilidos listados aqui . Para luvas
T = d das
F(P/X ounada) | Protegao contra impactos classe de execugio X Hoessarmente aa ’“““'““;:
ENISO21420 - luvas de protegao (requisitos gerais) camada  extema. O sisiema  de
1-5) [ Capacidade de aderéncia [ classe de exceugio 5 dimensionamento das mios baseia-se
a luva nao foi submetida a este teste. O feste nao ¢ adequado devido & consiriugao e ao material da luva mios, conforme definido no Ancxo B,
Tabela BI, EN SO 21420.

Atengao/Informagdes de seguranga: E necessario que o usudrio inspecione a luva antes e depois do seu uso para verificar a qualidade exigida.

Niio use luvas danificadas. Ndo utilize para manusear objetos pontiagudos, chamas ou objetos quentes ou aquecidos, produtos quimicos ou objetos

gordurosos.

Estas luvas ndo devem ser utilizadas quando houver risco de serem apanhadas por pegas moveis de maquinas.

Devutn ao embotamento da limina no teste de resisténcia ao corte (B), os resultados dos

éncia ao corte TDM (E) ¢é o resultado do projeto de referéncia requhnm de res
0 adequados para protegdo contra objetos finos e pontiagudos, como agulhas de injegdo.

Os factos mencionados podem contribuir para a utilizagio racional deste tipo de luvas de trabalho pelo utilizador. E responsabilidade de cada

usudrio avaliar se esta utilizando os produtos em condigdes adequadas. O produto deve ser utilizado apenas para o fim para o qual foi fabricado.

Manutengio, vida itil: Apos a utilizagdo, certifique-se de que todos os contaminantes sao removidos das luvas. Isso prolongara a vida util das

luvas. Estas sio luvas para uso de curto prazo. Seque as luvas molhadas longe de fontes de calor em temperatura ambiente. Nzo lave as luvas, as

luvas sujas devem ser lavadas com agua mora e sabdo ou detergentes comuns ¢ depois deixa-las secar a temperatura ambiente. Substitua pares

desgastados, queimados, muito sujos ou endurecidos por novos. No nos responsabilizamos por possivel redugdo da fungio protetora causada por

cuidados incorretos. Em condigdes adequadas de armazenamento, o prazo de validade ¢ de 3 anos.

Armazenamento, transporte: Em ambiente limpo, seco e ventilado a ambiente, sem por umidade, sujeira, mofo ou

outros factores que reduzem o nivel de protecgdo. Nio exponha a exposigio 4 luz solar. O ndo se por danos

causados desta forma. Transporte preferencialmente na embalagem original.

Acessérios: o produto ¢ fornecido sem acessorios.

Ingredientes perigosos : Este produto ndo contém quaisquer substancias que sejam conhecidas ou suspeitas de terem um efeito adverso na higiene

ou satide do usudrio. No entanto, os materiais que entram em contacto com a pele do utilizador podem causar reagdes alérgicas em pessoas

sensiveis. Em caso de irritagdo da pele ou reagdo alérgica, interrompa o uso das luvas e consulte um médico .

Descarte: as luvas usadas podem estar contaminadas com infecgdes ou outras substancias perigosas, descarte-as de acordo com a lei de residuos.

O organismo notificado que realiza a avaliagio da conformidade:

Orgio Notificado N() 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 Franga.

Declaragdio de C pode ser aqui: www.canis.cz , para produtos individuais na barra "D

ndicativos, enquanto o teste
téncia a perfuragdo, no entanto,

Mareagio (modelo) - descrigio:

N ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 PPE-KATEGORI II

m Las bruksanvisningen noggrant I enlighet med kraven i forordning (EU) 2016/425

Produkt: mot risker. med tjockt PVC-skikt.
" "SELA™ 75430002 250 00 711735 om
Ménster: | wgApo" pods 3430001 250 00 EIEkS 7-11/27 em
Material: | Bomull, PVC.
Syfte: Fungerar som mot Tororeningar och skydd 1 lion vid arbete med iska faror stadarbete,
vattenfirssrining och avlopp, lantbruk etc.). Hantering av material i torra och vata forhallanden Anviind handskar pd rena och torra hinder.
Dessa handskar har testats enligt EN 388 - mekaniska risker (ju hogre antal, desto hogre skyddsfaktor) | Skydd galler endast handflatan och mot
— - de risker som anges hir. Anvind dem
A04) Notningsbestndighet utforande Klass 4 de risker som anges hir. Anvind dem
B (05) Skirmotstind (Coupe-test) utforande Klass | resultat & endast prestandaklasser, inte
- —— - skydds (Klasser). Dessa ni
C(0-4) Mms(én.d mot ytterligare rivning utforande klass 2 Klassor orhlls frdn utforda tester mhg:
D (0-4) Punkteringsmotstind utforande Klass 1 AB.CDEF. villkor som anges i de giltiga standarder
E (AF) Skarmotstand (TDM) utforandeklass X som listas hdr . For handskar med tvi
° cller flera lager uttrycker det inte
FPX. cller | Stotskydd utforandeklass X nodvindigvis et ytoe  lagrets
ingenting) cgenskaper.
EN1SO 21420 - skyddshandskar (allmanna krav) Handdimensioneringssystemet i baserat
- . - - pa handens omkrets och lingd enligt
(1-5) [ Greppformaga [ utforandeklass 5 definion i bilga B, abell BI, EN 1SO
X" = handsken utsattes inte for detta test. Testet dr inte limpligt pd grund av handskens konstruktion och material. | 214;

n: Det ar for i att inspektera handsken fore och efter anvandmng for att verifiera den
crmrdcrllga kvaliteten. Anviind inte skadade handskar. Anviind inte for att hantera vassa foremal, ligor eller heta eller uppvirmda foremal,
kemikalier eller feta foremal.

Dessa handskar far inte anvindas det finns risk att fastna i rorliga delar av maskinen.

Pa grund av avtrubbning av bladet i skirmotstindstestet (B) iir resultaten av a endast ‘medan TDM- 4 (E)
iir resultatet av referensdesignen. Handskarna uppfyller kraven for punkteringsmotstand, de ar dock inte limpliga for skydd mot tunna, vassa
foremal som injektionsnélar.

De nimnda fakta kan bidra till en rationell av denna typ av ar av anvi Det éir varje

om de anvénder produkterna under limpliga forhallanden. Produkten maste anvéndas for det andamal den tillverkades for.
Underhall, livslingd: Efter anviindning, se till att alla fororeningar avligsnas fran handskarna. Det kommer att forlinga handskarnas livslingd.
Dessa ir handskar for kortvarig anvindning. Torka vata handskar borta fran virmekllor i rumstemperatur. Tvitta inte handskar, smutsiga handskar
ska tvittas med varmt vatten och tval eller vanliga tvittmedel, lat dem sedan torka i rumstemperatur. Byt ut slitna, brinda, kraftigt smutsade eller
hirdade par med nya. Vi ansvarar inte for eventuell minskning av skyddsfunktionen orsakad av felaktig skotsel. Under limpliga
forvaringsforhillanden dr hallbarheten 3 ér.

Forvaring, transport: I en ren, torr och ventilerad milj6 vid rumstemperatur, utan kontaminering av fukt, smuts, mogel eller andra faktorer som
minskar skyddsnivén. Utsiitt inte for lingvarig exponering for solljus. Leverantoren ansvarar inte for skada som orsakas pé detta siitt. Transportera
helst i original forpackningen.

Tillbehor: produkten levereras utan tillbehor.

Farliga ingredienser : Denna produkt innehaller inga imnen som iir kiinda eller misstanks ha en negativ effekt pa anviindarens hygien eller hiilsa.
‘Anda kan material som kommer i kontakt med anvindarens hud orsaka allergiska reaktioner hos kénsliga personer. Vid hudirritation eller allergisk
reaktion, sluta anvinda handskarna och kontakta en likare .

Avfallshantering: anvinda handskar kan vara kontaminerade med infektion eller andra farliga amnen, kassera dem enligt avfallslagen.

Det anmiilda organ som utfor bedsmningen av dverensstimmelse:

Anmilt organ nr. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

Forsikran om Gverensstimmelse hittar du hér: www.canis.cz, for enskilda produkter i filtet "Dokument”.

ansvar att bedoma

Miirkning (modell) - beskrivning:

SELA Tipo de luvas EE Alerta sobre a necessidade de leitura das
KADO instrugdes de uso
10 Tamanho A" Identificagio da produgio
EN388 Pictograma e niimero da norma a qual este Identificagdo do fabricante
produto est em conformidade. 8{5

4121X Aulas de execugio ] XXXXXX Més e ano de fabricagdo

XX/XXXX Usar por data (més/ano)

3 Marca de conformidade ZAIXXXX/XXX Lote - marca/ano de fabricagio/nimero do
pedido
CATII Categoria

SELA Typ av handskar EE Varning om nodviindigheten av att lisa
KADO bruksanvisningen
10 Storlek AT Produktionsidentifiering
EN388 Piktogram och nummer for den standard som Tillverkarens identifiering
denna produkt uppfyller. £{s
4121X Utforandeklasser XX/XXXX Tillverkningsménad och &r
= XX/XXXX Anviind efter datum (ménad/r)
-
ce Overensstimmelsemirke ZAIXXXX/XXX Batch - varumirke/tillverkningsar/ordemummer
KAT 11 Kategori

Caso necessite de informages mais detalhadas, entre em contato :  gxg CANIS SAFETY a.s., Podebradski 260/59, Hloubtin, 198 00 Praha
9, Czech Republic.
www.canis.cz  canis@canis.cz

Om du behéver mer detaljerad information, kontakta : S‘s CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
Republic
wwiw.canis.cz




Indopmauis s kopuctyBadin UK

EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 313 KATETOPIi 1T

aﬂ VBamno npounTaiite iHcTpyKuio i3 3acTocyBanusi Bianosiano 1o Bumor Peraamenty (€C) 2016/425

Bupi6: 3axucni pykasuuu six X pusuiis. Pykasiixu na n'ars natsiis 3 o 3 ToBcTim wapou MTBX.
Biseovmor: | "SELA" — 3430 002 250 00 — 7-11/35 em

PYHOK! | wkADO" i 3430 001 250 00 15 7-11/27 em
Marepian: | basosna, [IBX.
TIpu3HARemIs: CAYANTS 417 3aXHCTY PYK BiA 320p Ta saxicry s p TipH podoTi 3 i (36ip

®

Informacije za korisnike SR Informatie voor gebruikers NL
N ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 LZO KATEGORIJA II ENISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 PBM-CATEGORIE 11
EIII Pazljivo proditajte uputstva za upotrebu U skladu sa zahtevima Uredbe (EU) 2016/425 Lees de gebr ijzing i In over ing met de eisen van Verordening (EU) 2016/425
Vyrobek: Zastitne rukavice od ickih rizika. Rukavice pétiprsté z bavinéného tpletu se silnou vrstvou PVC.
Pattern: | ,.SELA“ Kod: 3430 002 250 00 7-11/35 cm Product: ter ing tegen ische gevaren. Vij van gebreid katoen met een dikke
»KADO* 3430 001 250 00 7-11/27 em PVC-laag.
iials avina . "SELA" . 3430 002 250 00 . 7-11/35 em
Materijal: | Bavina, PVC. Patroon: | i Code: 3430 001 230 00 Maat: 11727 om

Urdeni: Sluzi kao zaStita ruku od kontaminacije i zaslita u radnoj sredini pri radu sa mehanickim opasnostima (sakupljanje otpada, radovi na
&iséenju, vodovod i kanalizacija, poljoprivreda itd.). Rukovanje materijalima u suvim i vlaznim uslovima Koristite rukavice na gistim i suvim
rukama.

Materiaal: | Katoen, PVC.

Tlonepeenns/inopyatis 3 GesmeRi: KODHCTYIchi HEOOXIAHO OLIAHYTH PYKIBHIUO A0 T4 I 1 BHKODHCTAH, WOG Nepeaipirit
sxicts. He P . He U8 POGOTH 3 TOCTPHMH MPEAMETaMI, TOIyM M,
rapAHIMH i HATDITHMI i i KUpHIMI i p; He MoKHa TH TaM, Jie iCHYE PH3HK
Syt ismy. Uepes saryruienis Jiesa iz yac BUnpodysaia Ha crifikicrs 210 nopisis (B) pesyastari
BHNIPOGYBaHD Ha nopuu € AIILIE OPIEHTOBHIMH, TOZ 51K BHIPOGYBaHHA Ha CTifikicTh 10 nopizis TDM (E) € pesy/IbTaToM eTrasionHoro ansaiiny.
PyKaBHUKH BIOBIQIOTH BUMOTaM 11010 CTIKOCTI JI0 IPOKOJIIB, O/IHAK BOHH HE MIXO/UITh /UL 3XHCTY Bil TOHKHX TOCTPHX IPEAMETIB, TAKIX
A i exiini FOKH. 3a3HaueHi (AKTH MOKYTH CTIPHATH PALIOHATSHOMY BHKOPHCTANHIO KOPUCTYBAUEM HOTO THILY POGONIX pyKabtok. Koert
KOPHCTYBad 30608’ s13aHHiT OLIHATH, YH BHKOPHCTOBYC BiH MPOKTH 33 HACKHHX yMOB. TpomykT e BHKODHCTOBYBATH 34 MPH3HAMEHHAM, A1
AKOrO BiH OyB BHT ji. Texuiume o5cayr Tepwmin caykOu: micis o Bei
Bitaeni 3 pykasitok. Lle MPOOBKNTE TepMin CyKOH pyKapisoK. Lle PyKaBisKi /UIs KOPOTKOMACHOIO BHKOpHCTamis. CyIiTh Bosori
PYKaBHUKH TOJIQUI BiJI JUKEpest Teria npu KiMHaTHiii Temneparypi. He nepith pykasuuks, Opyumi pykarmmm CIiJL BAMUTH TEILIOK0 BOJIOKO 3
MIIIOM 260 3BHUAHHIMH MIIOUHMI 3aCO0AMH, a MOTIM JTH iM BICOXHYTH NpU KiMHaTHili TeMnepaTypi. 3aMinith 3uomeHi, 06ropit, cibHo
3aGpy,1HeHi aGo sarapToBani mapH Ha HOBI. MU He HECEMO BIIIOBIIATLHOCTI 32 MOKIIHBE SHIKEHHS 3aXHCHOT (hyHKIT BHACTIIOK HENPABHILHOTO
sorzy. TIph BANOBEIX yMOBAX 3Gepiratis TepMil NPILIATHOCT CTaHOBNTH 3 poi. 36epiranii, TPANCHOPTYBANIL: Y WHCTOMY, CYXOMY
Ta BEHTILTLOBAHOMY CCPETIOBUII TIpH KiMHATHIli TCMTICPATYpi, 6e3 3a6pYHCHHA BOTIOrOI0, GPYOM, IBIAIO 860 {HINi aKTOPH, 1110 HIKYIOTE
pisens saxucry. He minzaaiite TpuBasiomy BBy consumix npomenis. Iocraus e nece Bi cTi 3a 36T, anoaiai Taki
uunoM. Tpancnoprysatn 6akaHo B OpHTiHaNbHii yrakosii. A BHPIO Thes Oe3 rpexicHTH : eii
HPOLYKT He MICTHTH KOAHMX PEYOBHH, 5Ki, K BIOMO, 400 Mil03DIOIOTECH, MOKYTh MATH HETATHBHMii BIUIMB Ha ririciy ago 310poB's
KOpHCTYyBata. Tum He MeHmI, VmTepIaJm AKI KOHTAKTYIOTb 3i INKIPOIO KOPHCTYBaya, MOXKYTh BHKIHKATH anepmu—u peaxuu ¥y -xymmmx mojeit. y

Ove rukavice se ne smeju Koristiti tamo gde postoji opasnost da ih zahvate pokretni delovi masine.

Zbog zatupljenosti seciva u testu otpornosti na seenje (B), rezultati testova na secenje su samo indikativni, dok je TDM test otpornosti na sedenje
(E) rezultat referentnog dizajna. Rukavice ispunjavaju zahteve za otpornost na probijane, ali nisu pogodne za zastitu od tankih, ostrih predmeta
Kao §to su igle za injekcije.

Navedene ¢injenice mogu doprineti racionalnoj upotrebi ove vrste radnih rukavica od strane korisnika. Odgovornost svakog korisnika je da proceni
da li koristi proizvode pod odgovarajuéim uslovima. Proizvod se mora koristiti u svrhu za koju je proizveden.

Odrzavanje, Zivotni vek: Nakon upotrebe, uverite se da su svi zagadivadi uklonjeni iz rukavica. To ¢e produziti Zivotni vek rukavica.

Ovo su rukavice za kratkotrajnu upotrebu. Osusite mokre rukavice dalje od izvora toplote na sobnoj temperaturi. Ne perite rukavice, prljave
rukavice treba oprati toplom vodom i sapunom ili obi¢nim deterdzentima, a zatim ostaviti da se osuse na sobnoj temperaturi. Zamenite istrosene,
1zgon:lc Jako zaprljane ili ocvrslc parove novim. Ne snosimo odgovomosl za eventualno smanjenje zatitne funkcije p

Informatii pentru utilizatori RO

EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 EIP CATEGORIA 11

m Cititi cu atentie instructiunile de utilizare n conformitate cu cerintele Regulamentului (UE) 2016/425

Produs: Manusi de protectic impotriva riscurilor mecanice. Manusi cu cinci degete din tricot de bumbac cu un strat gros de PVC.

 [.SELA” i 3430 002 250 00 o [711/35em
BB "KADO" Gk 3430 001 250 00 Dimensiune: 711727 em

Material: Bumbac, PVC.

Scop: Serveste ca protectie a mainilor lmpolma contaminarii si protectic in mediul de lucru atunci cand se lucreaza cu pericole mecanice
(colectarea deseurilor, lucrari de curdtare, cu apd si agriculturd etc.). materialelor in conditii uscate si umede
Utilizati manusi pe méinile curate si uscate.

Aceste manusi au fost testate conform EN 388 - riscuri mecanice (cu cat numarul este mai mare, cu atat | Protectia se aplica numai zonei palmei si
impotriva riscurilor enumerate aici. Nu le

factorul de protectie este mai mare) ive ;
A (0-4) Rezistenta la abraziune clasa de exceutic 4 folositi impotriva altor riscuri §i clase.
! > ! Aceste rezultate sunt doar clase de
B (0-5) Rezistenta la taiere (test Coupe) clasa de executie 1 performantd, nu niveluri de protectie
C(0-4) Rezistenta la rupere ulterioara clasa de excoutic 2 (clase). Aceste niveluri clasele sunt
- - obfinute din efectuate teste  conform
D (0-4) Rezistenta la perforare clasa de executie 1 AB.CD.EF. conditiile ~ specificate in  standardele
E (AF) Rezistenta la taiere (TDM) sa de executie X valabile enumerate aici . Pentru manusile
— —— - cu doud sau mai multe
F(P/X sau nimic) | Protectic la impact clasa de executic X exprima neapirat proprict

EN IS0 21420 - manusi de protectic (cerinte generale) exterior. Sistemul e dimensionare a

(1-5) |Capacilale de prindere mfwu‘ii se bAaz?azé pe cimumfenn}a _si
lungimea mainii, asa cum sunt definite in

e Anexa B, Tabelul B1, EN ISO 21420.

[ clasa de exeeutie 5

maniuga nu a {w Supusd acestu test. Testul nu este potrivit din caza construcfiei si materialului manusii.

BiXOAIB, POGOTH 3 a cinbchie T Tomo). PoGOTa 3 MATCpaTaMH B CYXHX i BOAOTHX ; ) R _ _ Docl: Dient als handbescherming tegen besmetting en bescherming in de werkomgeving bij het werken met mechanische gevaren
MOBax BHKODHCTOBY/iTE PyKABHUKH Ha WHCTI i CyXi pyKH. Ove rukavice su testirane prema EN 388 - mehanicke opasnosti (3to je vedi broj, vedi je zaStitni faktor) | Zastita se odnosi samo na podrucje (af er ater iening en riolering, landbouw, enz.). Hanteren van materialen in droge en natte
Sy e T pH3HIH (1M BHILG THCTO, THM | 3aXHCT HOWpIOCTHGR e Ha O0TacTS A (0-4) Otpornost na abraziju Klasa izvrienja 4 Nliffof?c'Xfééﬂfﬁ.,“,’,’;i.“f;i} mveden Gebruik op schone en droge handen.
i —— — i N ische risico' Besch 1atall et
Bl daxrop saxicty) ononi e mpom nepesivens 1% B03) Otpomost na secenje (Coupe tex) | Klasa izvisenya | Kasa. Ovi rezulta su samo. Klase Deze handschoenen i getest volgens EN 388 - mechanische risics (hoe hoger het getal, hoshoger | Beschorning geldt aieen voor bt
T » . P n P o - i i i

A (0-4) CrifikicTs 20 crupanis «iac BrKoHanHA 4 O b ot %) Otpormost na dale kidanje lasa izvesenja 2 zasite (Klase). de bes Y el genoemde risico’s. Gebruik ze nict togen

B(0-5) CrifiKicTs 20 nopisie «Hac BHKOHaNTA | i ju iz ispitivanja ©-49 ijtvasthei uitvoeringsklasse : co's on Klaseen. Dege result
5 pi e KTacAMI MPOAYKTHBHOCTI, a He D04 Otpormost na probjanje asa zvisenja 1 e s o e ! ! andere risico's en klassen. Deze resultaten
(mmpobynasms wyme) pimas saxiery (easeoni, L piont izvrSenj sprovedenih uskladu 2 uslovima B (0-5) Snijweerstand (Coupetes?) uitvoeringsklasse | Zin  alleen . prestticklassen, geen
C(0-4) CrifixicTs 10 nogatsuoro e pwonaa 2| N KIacH OTPIHMYIOTHCH 3 BHKOH TecTH E(AF) Otpornost na rez (TDM) Klasa izvrsenja X e veddent. 7o rukavice sa dva i C(0-4) Weerstand tegen verder scheuren | uitvoeringsklasse 2 bescermingsnivens _ (Wasse),  Deze
pospn i monie 1o yuown, e 3 F(P/X nebo nic) | Zastita od udara Klasa izvisenja X Vite slojeva, o ne mora nusno da Y Coloweorsand Titvouringkime T | ABCOEE. ivens M iy serktoen i
D (0-4) CrifikicTp 210 npokosiis KIAC BUKOHAHHS | Tlis pykasioK 3 Avowa aGo Ginbie EN ISO 21420 - zatitne rukavice (opsti zahtevi) g::;::n svojstva S{j:]h{*::icg&ﬂ 1;101; E(AD) Snijweerstand (TDM) uitvoeringsklasse X gespecificeerd in de hier vermelde geldige
E (AF) Onip nopisy (TDM) Knac ukoanis X 1apaMH 1te He 0GOB'A3K0BO BiIOGPaKaE (1-5) [ Sposobnost hvatanja [ Klasa izvrsenja 5 normen . Voor handschoenen met twee of
; ) ) n ] Zasnovan na obimu i duzini ruke kako je F (P/X of nicts) | Bescherming tegen stoten uitvoeringsklasse X i s §
F (P/X abo Hiuoro) | 3axuct sin ysapis Ki1ac BiKoHaHHA X BIACTHROCTI  SOBHIMIHLOrO.  UIapy. X = rukavica nije bila podvrgnuta ovom testu. Test nije pogodan Zbog konstrukcije i materijala rukavice definisano u Ancksu B, Tabela BI, EN NSO - meer k‘ll.“‘f““ ) f‘“]f‘ }‘1’" niet
ENISO21420 - 3aXHOHI pyKaBiiKi (Garamsai BuMOrm) Cuerena oy 150 21420, - sisen) e el A7 eigenschappen The
- QIYETBCH HA OKPYKHOCTI Ta JOBKMHI n - = rwen - - 3 uitenste  laag  uit. et

- Y Py ; " Upozor je da korisnik pregleda rukavicu pre 1 posle upotrebe kako bi se uverio u trazeni kvalitet. Ne (1-5) [ Grijpvermogen [ uitvoeringsklasse 5 ¢
[hammnmo [,mc 5 ‘ pykn, sk Busmaueno B Jlomatky B, ! is gebaseerd op de
1 - - = s — - ! raGami B1, EN 1SO 21420 Koristite ostecene rukavice. Ne koristite za rukowm_]e ostrim ili vruéim ili ili masnim "X"= de handschoen is niet aan deze test onderworpen. De test is niet geschik vanwege de constructie en het materiaal | handomtrek en -lengte zoals gedefi
aaua e Gy nQ0GNa Yooy mecmy. Tecm He mioX00MY 4epes KonCMpyRIiio M Samepiar pysasiior van de handschoen._ in bijlage B tabel B1, EN ISO 21420

W igheidsi ie: Het is noodzakelijk dat de gebruiker de handschoen voor en na gebruik inspecteert om de vereiste kwaliteit
(e verifiéren. Gebruik geen beschadigde handschoenen. Niet gebruiken voor het hanteren van scherpe voorwerpen, vlammen of hete of verwarmde
voorwerpen, icalién of vettige voorwerpen. Deze mogen niet worden gebruikt als er gevaar bestaat dat ze door bewegende
delen van machines worden gegrepen. Vanwege het bot worden van het mes bij de snijweerstandstest (B) zijn de resultaten van de snijtests slechts
indicatief, terwijl de TDM-snijweerstandstest (E) het resultaat is van het referenticontwerp. De handschoenen voldoen aan de eisen voor
lekbestendigheid, ze zijn echter niet geschikt voor bescherming tegen dunne, scherpe voorwerpen zoals injectienaalden. De genoemde feiten
Kunnen bijdragen aan het rationeel gebruik van dit type werkhandschoenen door de gebruiker. Het is de verantwoordelijkheid van elke gebruiker
om te beoordelen of hij de producten onder de juiste omstandigheden gebruikt. Het product dient te worden gebruikt voor het docl waarvoor het
is vervaardigd. Onderhoud, levensduur: Zorg er na gebruik voor dat alle uit de handsct Zijn verwijderd. Het verlengt de

o \juéim uslovima skladistenja, rol ja je 3 godine.

Skladitenje, transport: U istom, suvom i provetrenom okruZenju na soboj i, bez inacije vlagom, prljavitinom, budom ili
drugi faktori koji smanjuju nivo zastite. Ne izlazite dugotrajnom izlaganju sungevoj svetlosti. Dobavlja¢ ne snosi odgovomost za tetu nastalu na
ovaj nagin. Transport poZeljno u originalnom pakovanju.

Dodatna oprema: proizvod se isporuuje bez dodatne opreme.

Opasni sastojci: Ovaj proizvod ne sadrzi supstance za koje se zna ili s sumnja da imaju negativan uticaj na higijenu ili zdravlje korisnika. Ipak,
‘materijali koji dolaze u kontakt sa kozom korisnika mogu izazvati alergijske reakeije kod osetljivih ljudi. U slucaju iritacije koze ili alergijske
reakcije, prestanite da koristite rukavice i obratite se lekaru.

Odlaganje: koriséene rukavice mogu biti kontaminirane infekcijom ili drugim opasnim materijama, odloZite ih u skladu sa zakonom o otpadu.

pasi nopasnenH MKipH a0 ANCPritHOf peaKiii MPUIMHITL BHKOPHCTAHHS PYKABHHOK i SBEPHITHCA J10 iKaps .

telo koje sprovodi ocenjivanje usaglasenosti:

van de handsct Dit zijn voor kortdurend gebruik. Droog natte handschoenen uit de buurt van warmtebronnen bij
Was niet. Vuile moeten worden gewassen met warm water en zeep of gewone wasmiddelen, en
laat ze vervolgens drogen op kamertemperatuur. Vervang versleten, verbrande, sterk vervuilde of verharde paren door nieuwe. Wij zijn niet
verantwoordelijk voor cen mogelijke venmudermg van de beschermende functie als gevolg van onjuist onderhoud. Onder geschikte
is de id 3 jaar.
Opslag, transport: In een schone, droge en g
andere factoren die het beschermingsniveau vcr]agcn Niett
is de leverancier niet aansprakelijk. Transport bij voorkeur in de originele verpakking.
Accessoires: het product wordt geleverd zonder accessoires.
Gevaarlijke ingrediénten : Dit product bevat geen stoffen waarvan bekend is of vermoed wordt dat ze cen nadelig effect hebben op de hygiéne
of gezondheid van de gebruiker. Niettemin kunnen materialen die in contact komen met de huid van de gebruiker bij gevoelige mensen allergische

omgeving bij zonder door vocht, vuil, schimmel of
iget 1ling aan zonlicht. Voor schade die hierdoor ontstaat,

+ Este necesar ca utilizatorul sa inspecteze manusa inainte si dup utilizare pentru a verifica calitatea ceruta.
Nu tolosm manusi dclcnomtc Nu uuhzau pentru manipularea obiectelor ascutite, flacira sau obiecte fierbinti sau incalzite, substante chimice sau
obiccte grase.

Aceste manusi nu trebuie folosite acolo unde exista riscul de a fi prinse de partile mobile ale maginii.

Datoritd tocirii lamei in testul de rezistentd la taiere (B), rezultatele testelor de taiere sunt doar orientative, in timp ce testul de rezistent la taiere
TDM (E) este rezultatul proiectului de referinta. Manusile indeplinesc cerintele de rezistenta la perforare, cu toate acestea, nu sunt potrivite pentru
protectie impotriva obiectelor subtiri si ascutite, cum ar fi acele de injectare.

Faptele mentionate pot contribui la utilizarea rationala a acestui tip de manusi de lucru de cétre utilizator. Este responsabilitatea fiecarui utilizator
s evalueze daci utilizeazd produsele in conditii adecvate. Produsul trebuie utilizat in scopul pentru care a fost fabricat.

intretinere, durata de viati: Dupa utilizare, asigurati-va i contaminantii sunt indepértati din manusi. Va prelungi durata de viata a manusilor.
Acestea sunt manusi pentru utilizare pe termen scurt. Uscati manusile umede departe de sursele de caldurd la temperatura camerei. Nu spalai
‘ménusile, manusile murdare trebuie spalate cu api calda si sapun sau detergenti obisnuiti, apoi lasati-le si se usuce la temperatura camerei. inlocuiti
perechile uzate, arse, foarte murdare sau intérite cu altele noi. Nu suntem responsabili pentru posibila reducere a functiei de protectie cauzata de
ingrijirea incorect. In conditii de depozitare adecvate, termenul de valabilitate este de 3 ani.

Deporzitare, transport: intr-un mediu curat, uscat si ventilat la temperatura camerei, fara contaminare cu umiditate, murdarie, mucegai sau alti
factori care reduc nivelul de protectie. Nu expuneti la expunerea prelungita la lumina soarelui. Furnizorul nu este raspunzator pentru daunele
cauzate in acest fel. Transportati de preferinta in ambalajul original.

Accesorii: produsul se livreaza fara accesorii.

Ingredlente pencnloase Acest produs nu con}mc substante dcsprc care se stie sau se suspecteaza ci ar avea un efect negativ asupra igienei sau
sanatatii Cu toate acestea, care intrd in contact cu pielea utilizatorului pot provoca reactii alergice la persoancle sensibile.

in caz de iritare a pielii sau reactii alergice, nu mai folositi manusile si consultati un medic .

Eliminare: manusile folosite pot fi contaminate cu infectie sau alte substanfe periculoase, aruncati-le conform legii deseurilor.

MOKyTh GyTH 3a6p a60 iHmIMm pe THnizyifTe ix inHo 1o Ba 1IpO Notifikovano telo br 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France. reacties veroorzaken. In geval van huidirritatie of allergische reactie, stop met het gebruik van de handschoenen en raadpleeg een arts . notificat care 4 evaluarea
I X0, Deklaraciju o i mozete pronaci ovde: www.canis.cz, za ¢ne proizvode u traci .Dokumenti*. Verwijdering: gebruikte handschoenen kunnen besmet zijn met infecties of andere gevaarlijke stoffen. Gooi ze weg volgens de af 2. Organi notificat nr. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.
VroBHoBakeriii opran, sKitii POBOUTH OIIHKY BIANOBLHOCTI: YiioBHOBaKeHHii opran Ne 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Oznaka (model) — opi De aangemelde instantie die de conformiteitsbeoordeling uitvoert: Declaratie de poate fi gsit aici: www.canis.cz . pentru produse individuale in bara ..D
Cedex 07 France. BIZINOBIAHOCT] MOKHA 3HAHTH TYT: WWW.CANIS.CZ , /UIsl OKDEMHX NPOJYKTIB y naneni ). SELA Vrsta rukavica Upozorenje o neophodnosti Gitanja uputstva za Aangemelde instantie nr. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France. Marcare (model) — descriere:
MapkyBannst (ML) — Ommic: KADO upotrebu Confor verklaring vindt u hier: www canis.cz . voor i le producten in de balk "D - - — - - —
he RIS Markering (model) — beschrijvin SALE ip de manusi Avertisment cu privire la necesitatea citirii
SELA Tun pykasisox m Tomepe vk IS Mo HeOOXIHICTS 10 Velicina A Identifikacija proizvodnje 8 JEH KADO instructiunilor de utilizare
KADO 3 i3 — Piktogram i broj standarda kojem jc ovaj Identifikacija proizvodaca SELA Soort handschoenen EIE Waarschuwing over de noodzaak om de ) ) _
proizvod uskladen. &5 KADO gebruiksaanwijzing te lezen 10 Dimensiunc A" Tdentificarca productici
10 Posvip AT TaenTidikanis BupoGHHITEL - - -
» 0 Maat AT Productic-identificatic EN388 Pictograma si numirul standardului la care se Identificarea producatorului
En3ss TIiKTOrpaMa Ta HOMEp CTARIAPTY, AKOMY. Lientndikauis sHpoGHIKa 231X Casovi e KKK Mesee | godina proizvodnje - ' conformeaza acest produs. &s
@ BinoBiTac weif BIPIG. £¢s g XX/XXXX Upotreba do datuma (mesee/godina) En3ss Plcl‘;lgram en ummer van de norm waaraan dit Identificatie van de fabrikant
product voldoet. e - - —
' 21X Claselc de execufic XXIXXXX Luna st anul fabricatiel
421X Knacu pikoranin ] XXXXXX Micsilts i pik BHTOTOBACHI C€E Oznaka uskladenosti ZAKXXXIXKX SCY'J:; marka/godina proizvodnje/broj el XX/XXXX Data limita de utilizare (lund/an)
XX/XXXX BUKOPHCTOBYBATH 210 JaTH (MiCAILS/ik) caTHl ‘}“(a““ zbe 121X Uitvoeringsklassen XX/XXXX Maand en jaar van vervaardiging
ategorija = XXUXXXX Te gebruiken op datum (maand/jaar) 43 Marca de conformitate ZAIXXXX/XXX Lot - marca/anul fabricatiei/numarul de
43 3HaK BANOBLAHOCTI ZAIXXXX/XXX Taptis - Mapka/pix suiTycKy/HOMEp - comanda
3avoBeHIA Ako su vam potrebne detaljnije informacije, obratite se: £ts CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech ce Conformiteitsmarkering ZAIOUXKX ‘Batch - merkijaar van fabri CATI Categorie
Kareropis Republic. KAT I

CATII
JINURO Bt TOTPIGHA Gt AeTabi i HGOpyaii, Joepraiiiec 0~ CANIS SAFETY as., Podébradskd 260759, Hloubiin, 198 00 Praha
9, Czech Republic.
www.canis.cz  canis@canis.cz

WWW.canis.cz canis(@canis.cz

Categorie
Als u meer gedetailleerde informatie nodig heeft, kunt u contact opnemen met : G CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin,
198 00 Praha 9, Czech Republic.

ww canis@canis.cz.

aci aveti nevoie de informatii mai detaliate, contactati : 8‘5 CANIS SAFETY a.s., Podébradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic.
www.canis.cz  canis@canis.cz




